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Editor & recorder/transcribers

S?imla?x* Michele Johnson (editor) lives near Penticton BC and is
an Okanagan Band member related to Simlas and Richters. She
learned Nsyilxén from SSamtica? Sarah Peterson and SAnn Chris
Parkin via Salish School of Spokane (Paul Creek) Curriculum. She
completed her PhD in language revitalization, UBC 2014. She is lead
teacher, editor and activist at the Syilx Language House. She spends
her free time hiking and cross country skiing on the land. The cedar
basket was her great-great grandmother Lucy Simla’s.

Qvyq“Sayaxn Levi Bent lives near Penticton BC and is a member of
the Lower Similkameen Indian Band. He and his wife Nxa?statk” Liz
Bent are active language and culture learners and are raising their three
children with language and cultural knowledge. Qvyq*Sayaxn co-
teaches the adult fluency program, records and transcribes Elders at
W the Syilx language House and is a pow wow dancer, emcee, comedian,
- Y artist and performer.
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L to R: NXoXsitatk” Shayla Allison, SqakoXinak Sheri Stelkia, Q*yq“Sayaxn Levi Bent, Pqlqin
Maynard McRae, Cris Jordan Coble, Sux“ki?uclm Sonya Jensen, Skalula Tyler Ernst, S?imla?xv
5

i? AxoXXXaptot i? stha?mays V 2™ ed. — March 20, 2020 Syilx Language House



The Elders

éall’lpa? Adam Gregoire lives in Nl;maplqs, Head of the Lake near Vernon BC, and is a member
of the Okanagan Indian Band. He is a master storyteller and knowledge keeper. His parents are the
late Tommy Gregoire, renowned Syilx politician, and Mary Cameron Gregoire.

Kvuxa?stmina? Victor Antoine lives in Nl%maplqs, Head of the Lake near Vernon BC, and is a
member of the Okanagan Indian Band. He is a master storyteller and knowledge keeper. He has
language teaching experience dating back to the 1970s.

(,)iyuszilan Herman Edward lives in Keremeos BC and is a member of the Lower Similkameen
Indian Band. He is a master storyteller, singer, flute player, cottonwood canoe carver, and
traditional knowledge keeper. His parents are the late Isabel Edward (Louie) and Noel Edward. He
teaches language and culture at Ntamlqn school. He shares language and stories with all learners
and is an award winning musician.

Snmptpica? Theresa Dennis lives in Standing Rock, Ashnola BC. She is from OKIB Vernon,
married into LSIB and has lived in Ashnola for many years.

SS€amtica? Sarah Peterson lives in Ashnola BC and is a member of the Lower Similkameen Indian
Band. She is the lead Elder responsible for thousands of recordings in the Salish School of Spokane
(Paul Creek) Nsyilxéﬁ Curriculum and a patient and gifted teacher and mentor. Her kindness shines
through her teachings and inspires many people.

QWaimnalqs Theresa Ann Terbasket lives at Ntamiqn in Cawston BC. She is a member of the
Lower Similkameen Indian Band. Her parents are the late Katherine Buckley Terbasket and Michel
Terbasket. She is a patient, kind and generous fluent Elder.

Cwylax Thomas Pierre lives near Penticton BC and is a member of the Penticton Indian Band.
Well into his 80s, he is still a hardworking rancher and an expert in horses. He is a highly fluent
and deeply philosphical Elder and a master at creating word lists of specialized topics.
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limlmt thank you

,liml}ﬁt i? p isnagsilx,

i? AXaxxXaptat, i? slaxlaxtat,
limlmtx i? tmx*ula?x”, i? siwtk”, i? tmix*,
limimt
to the Elders for sharing these stories,

the knowledge keepers, mentors and teachers
who paved the way,

Paul Creek/Salish School of Spokane
for inspiring and training a generation of speakers

who can read these words,

and learners and families
who are raising the first babies in the language in sixty years,

this book is for you.
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About the stories

Each year the Syilx Language House and fluent Elder partners share stories in a published volume.
It is my privilege to share this book, the fifth in a series. Our Elders are a precious resource and
patient and gifted storytellers. Our language is Nsyllxcn also known as nqilx*¢n, Salish, N’ salxcm
Okanagan, Interior Salish, Salish, and Okanagan-Colville. Our people are Syilx, also known as
sqilx™. Nsyllxcn spans the border across Southern BC and Northern Washington. Our language is
critically endangered. In our entire nation, there are fewer than forty fluent Elders remaining who
were raised as first language speakers prior to the tragic effects of colonization, residential schools,
and language decline. All of these fluent Elders are over 65, and most are in their mid 70s to 80s.
The stories are a gift to learners from our fluent Elders.

A new generation of adult language learners is stepping forward to learn from them. In recent years,

the Salish School of Spokane has been leading the way in Nsyilxén curriculum and teaching
methods. The Syilx Language House follows their example and was formed in 2015 to train new
fluent adults and record Elders in Canada. Our language has a history dating back to the sixties of
linguistic recordings and transcriptions. Syilx Language House publications share oral narratives
in literary form without linguistic analysis or English translation. The audio .mp3 files can be
downloaded at www.thelanguagehouse.ca. Click on Elder Recordings. This volume is designed for
intermediate learners dedicated to becoming advanced speakers. Vocabulary, definitions, and notes
are aimed at an intermediate level, specifically for learners who have completed the first four of
six textbooks of the Salish School of Spokane (Paul Creek) Curriculum: Nsolxcin 1, Captik*t 1,

Nsalxcin 2, and Captzk”l 2 (download at interiorsalish.com).

Stories were recorded between April 2018 and March 31, 2019 by Michele Johnson and Levi Bent
with audacity software, laptops, and Ye#i microphones. The audio files with this book share 45
stories from 7 fluent Elders, over over 4.1 hours of Nsyllxcn narratives. This book also shares 39
recorded word lists by Thomas Pierre, 4.6 hours of word lists and example sentences. The Elders
chose the narratives and word lists they wanted to share, including personal narratives, humour,
and cultural material.

See the Table of Contents and the table at the back of the book for the titles. Each story provides a
title, the speaker’s name, the location and date of the recording, the transcriber’s name, and the
length of the recording in minutes (this is known as the metadata). The archiving strategy is
designed to be transparent and shareable. We hope multiple contributors will contact us and adopt
this strategy in future years and share resources widely and freely. Several stories are transcribed
and many are provided untranscribed, with metadata only, in order to share the recordings to date.
Most stories are first-pass transcriptions, transcribed as heard, highlighting unknown words. In the
second-pass transcription, unknown words are cross-checked with dictionaries, other listeners and
the original speaker. Stories are provided with a vocabulary list and notes in English. Occasional
footnotes are provided when the Elder made a gesture or added clarification. I encourage Nsyllxcn
teachers to assign the incomplete transcriptions as homework to intermediate students. Second-
pass transcriptions will be provided in a second edition.
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The road to language revitalization has many steps and our work is not done; we welcome
assistance (financial, technical or otherwise), encouragement and volunteers. Please share
comments, stories, or support: michelekjohnson@gmail.com.

All errors are our own. As mid-intermediate speakers, Q¥yq*fayaxn and I make characteristic
writing errors. Listening and transcribing greatly helps us in our language and culture learning.
Each year we find ourselves more skilled at listening and transcribing. We are grateful to our Elders
for encouraging us. We continue to record and transcribe Elders and train learners through our
adult fluency program in the Syilx Language House (SLH). Our students were proud to listen to
some of these stories in class and assist with transcriptions.

The SLH adult fluency program graduated its first four-year cohort of advanced speakers in June
2019. These eight learners helped with editing this book during the final months of their four-year
intensive adult fluency program. It is my greatest pride and joy to share these recordings with adult
students who are passionate to learn from the teachings in Nsyilxén. This work is ongoing. There
will be a new four-year cohort starting in 2019/2020. To find out about our intensive four-year
adult fluency program please visit www.thelanguagehouse.ca.

way isk“ist S?imla?x", sqilx™ ut suyapix isfax“ips. ink“u?k“apsa? Lucy Simla na?t Francis Xavier
Richter i? skWskwlstselx kl syilxvala?x™ ki? kn mut naxrht tl n?ikitk ki? kn Kxgxptwﬂx Xoxnut
spintk way tl lut sux"n isnogsilx™ ut lut kn t qwlqwllt nqllchn kn ?imx kl quIXWula?XW mi? sux“n
isnagsilx™ ut mypnwitn i? fn2akviimntet naSt sqalx™Cawt. ki?kem kvu? simintrh i? nqwlqwlltntat kn
s¢mamaya?x ut kn sox*mamaya?m t nqilx*¢n il nqilx¢nitx¥. Sapna? k*u ntog“¢in. kn ckSam mi?
ku ksntltlcina?x.

My name is S?imla?x"¥. My roots are Syilx and suyapix. My great great grandparents are Lucy
Simla from Nkmaplgs and F. X. Richter from Bohemia. I live near Penticton and grew up in
northern BC. I moved to Syilx territory ten years ago to get to know my Syilx family, learn Syilx
ways of being and our language. I learn and teach nqilx*¢n in the Syilx Language House to promote
language and culture revitalization. Learning our language strengthens our identity, culture,
communities, land based practices, Title and Rights, and sovereignty, and is intimately connected
to the health of our communities. I pray for the new learners to achieve advanced fluency.

SPimla?x” Michele Johnson PhD, editor
Syilx Language House

Penticton & Westbank BC

March 20, 2020

2" edition, Editors note about the ¢. Nsyilxéﬁ has always had two (and only two) C sounds, the ¢
and the ¢, which have always been pronounced (more or less) ts and ch. In recent years, for
clarity and to avoid confusion with other Salish languages which are being spoken and learned
at a rapid pace, we have adopted the ¢ spelling to indicate the ch sound. This makes our spelling
system closer to the International Alphabet, as originally set out for us by linguists and does not
change the way our words have always been pronounced.

10
i? AXoxAXaptot i? sma?mays V 2" ed. — March 20, 2020 Syilx Language House


mailto:michelekjohnson@gmail.com
http://www.thelanguagehouse.ca/

Contents

Editor & recorder/transcribers
The Elders

limlmt thank you

About the stories

Calﬁpa? Adam Gregoire

031N DN W —

Kv¥uxa?stmina? Victor Antoine

16. K*uxa?stmina? Kmypla2nclt............ocourveuniiniociececesecc s
17. 12 SKX¥oxX™Pla?ms il SPIXIML......cvcveviviieierieiieretieieeeieeeeet ettt
18, KCXMIPLA? ..ottt ettt ettt a s et et s e e s s ae s tene e s enens

Qiyusélxqp Herman Edward

L. WIPXAUL. .ottt et ettt et e st e st e st e bt e bt e bt e sseessbesnteenteeteesseessaeenseens

SCamtica? Sarah Peterson &,Qwaimnalqs Theresa Ann Terbasket

20. SSamtica? na?t QVolmMNAlgS........c.cvevevevereieieieieieicec s

Snmptpica? Theresa Dennis

21 ASAKYATIAS wovvvvvveveeeesesesesesssssssssssasssassssssssssssssssssssssssssssssssssss s
22, StNISEULSt AR LXK MTIAPKY ..ot e e e e e e et e et e e e s e e e e eeeeeaeeeaen

Cwylox Thomas Pierre (smymays stories)

23, KStOQEGAYTLAPXY ...ttt ettt ettt ettt s e
24, TaNOSITAYS ..eevieeeieeie ettt ettt ettt et e e ettt et e et ettt et e e bt e snteenteennean
25. TanoslSays CiSts 12 SHAYKY ........c.oiviveeeeieeeeeceee e
26. 12 NUNXYINAPIALIE 1..vveieiieteiiieieteeee ettt b et ss st sesne
27. K¥UD KHXPAEI ..ottt s s
28 KWUSKAI 1.v.vooovoereeeeeeessssseeeessssssss s ssssssss s
29, DALXIMIN ......viviiieeeceetee ettt ettt ettt ettt ettt et ese et eae et e e et e ettt s et eae et eneerens
30. totxum........... s
31, XAPUAHM 12 SQIIXY ottt
32, 12 10ti? KA KMYMIWSWIIX covvvvveveeenevssssesssssssisssssssss s
33 STPIR 12 SCEMI ..o
B4, SXYXMIKTL .ottt sttt es
35, KA KNXYXYHNAT. .. cvceiviietieiietetcecete ettt et s et ess st s e es st esesassesenas

1? iigiiiaptat i? sma?mays V 2™ ed. — March 20, 2020 Syilx Language House

S BIUE GAFLEFS ...ttt ettt ettt sttt an
A2 B0 ettt ettt e e et e e ta e e e tbe e e baeeetbeeenbaeetaeeenraeennns
A2 KESERAIG. e
- OCKXSHM INQAGNAT ......ooveecieieec e
B ) e Yo 13 | RO SUPPPR U
12 tatwit NAPE KOKWAPS ..o
12 STNSAlt A BEXOLSISOIX .v.voveeeoeeeeeeeeeeeeeeee e
S SCOCANWIXY oot
9. kuln&itn na?t SGYaSYASIRAYS .....vvvieeiereeiieeeeeeee ettt
10. I0120W q¥a2qYa2MSGAXAR c.o.cvvoreeieieeciece e
11. sq¥a?q*a?msqaxa?m I SPAXMN ..........ovurvmiiiiiieiicic e
12.GXA2 12 TLIOZS oo
13, ENTACTISINIONX 1.ttt ettt st e st ettt aeeneenes
14, intaatipa? ta CPUXVI.......cvuveiiiiiicc e
15. intaatipa? SiSYUS AQPKYIIX ..eoviieiieiieiiesiieseee ettt



36. 1w1ntx“’ B SN 1.ttt ettt ettt ettt ettt b et st s et et b et et a et eb et e e bbb ea et bt e s b s et e ss st es e s s et esea s s b ese s s esens 50
37. mirhit na?t saxwplxm .................................................................................................................................... 51
38. qraylgs i? STKGAIMITISOLX ¢ e e s e e e s e s ee e ees e e s s seees e seseees e eseeseseeeseeeeeeeseeeeeeseseeese 51
39. cqmpknﬂxwrn ................................................................................................................................................ 53
40, SAKITKITM . ....coooviiii e 54
41. ala? CySapalX Ul ObXMUYYOIX.......cvuiiiiici e 55
42,12 Saymiws 12 SEKVUIS ....couoiviiiie e 56
43, KV KAWSPUKIAM .....ocvviete ettt ettt a ettt b s es st s et et eseses s s s esess et esesnsnnas 57
A4, PIXITL ¢ttt ettt ettt ettt et s et s et e e s et et e s et e s et e s et et e s e ae s e st e s bt et a e s et st e e bt s et e st et es et ea st eseseas et esesnannas 58
A5, KCADCAPHAN ...ttt ettt s et s bbb s s e b e s e s et et et et s s s s ettt s s s s bbb esenas 58
Cwylox Thomas Pierre (s?ums word lists) 59

46. X1aP U SIIWE (FSPUITIS) ...ovvivieieeeeeeteeeetee ettt ettt eteae ettt eae et et et et ese et ese et ese et ensesens et easeseaseseeseseeseseesenas 60
47, XOXSAWIX™ 12 SPUMS (FSPUIMS) ....vveevveeieiieteeceeeteteeceeteteses et eteseeseseseeseseseseasesesessesesesessssesesessssasesessesesesessananas 61
A8, TOXVACUL (FSPUIMIS).vovieieveveeieiietetieeet ettt ettt etese st et etese et et esese s esesess s esesess s esessss s esesess et esessssesesesnssesesesnsnnas 61
49. my?ap (ESPUITIS) .vveee ettt ettt ettt ettt ettt a et et et eae et eas et eas et ens et e st eteesese et es e et ese et ensesensesensesensesenens 62
50. qmplls (FSPUINIS) ..ttt ettt ettt et e st s et et et es et et e s eas et eseseas et et eseee et esesessesesessasesesensasasesnnnesesesens 63
51. s‘Iawsltn (FSPUIMIS) ottt ettt et ae e et et ee e et e s e s et et et e ae s eseses et esesess s esesessasesesessssasesnseasesesnnssanas 64
52. smilsmist (ESPUITIS ).ttt ettt ettt ettt et eae et eee et eas et e e et ess et enses et eseesese et ensesensetensesenseaenens 65
53, SACINCN (FSPUMS) ...vvorivveiiis s 66
54. is¢wik kn x™uy Kl wist (FSPUIMIS) oottt ettt ettt ettt a e et e s es st eseessseseseseas et esensesesesnenaes 67
55. ska?aym (FSPUITIS) ...ttt ettt ettt ettt ettt e s e et et et e et et et eas et enseseas et ens et ess et et es et eseseseseneeseneeaenes 68
56. skaWusnt (FSPUITIS) .vvveeeeeeee ettt ettt ettt ettt ee et eee et eae et e st et ees et e s et ens et ess et et ese et ensesensasens et ensesenseseneas 69
57. wilwit (ESPUINIS) ..ttt ettt ettt ettt e et et a et et et e s e s et eseae s et et eae s et eseasesesesses et esesensssesesensesesensssanes 69
58, XYAMXY (FSPUIMIS)....ovvvieieeteteeeteteteee ettt ettt ettt et s s st e s esess et et eseas s et eseas et eseseesesesesees et et essssesesessasesesens 70
59. SCUPCUXAN (FSDUIMIS) «..vvvvieeerieeeeeteeeeteeeeteee et ese et eesese s eseeseseeseseesese et eseesessesess et essesessesesseseesessesessesessesensesensenennas 71
60. KN aNWIHN (FSPUMS) .o..voooveiiiii s 74
61. SPiXmm ta AKVUIMA (FSPUMS)......ooveoriiciiciici s 75
62. SQIILK (FSPUITIS) ...vvieeitceieeteteee ettt ettt ettt ettt s et et ese st e s e s as et et es s st et et esesses et esses et esessasesesesnesenesens 76
63. striwya? (*s?ums) ......................................................................................................................................... 77
64.1? smxsxls L (ESDUIMIS) 1.ttt ettt ettt ettt e e e et et ses et et esees s et e s ees et et esees st eseseesesesensssasesensasesesens 78
65.1? snlxaxls 2 (ESPUITIS) ..ottt ettt ae et ae et se et et et e s e et e e et e s ea et ese s ese et et e et eneesensesensesensesensesensesensans 79
66. i? snixoxis 3 (ESPUITIS) .ttt ettt ettt ettt e et et eae et e s e et ese et ess et e s es e s ete s ese et ese et ese et ensesenseseneeseneas 79
67.1? SUXVNAPI (FSPUIIS) ..ottt e tee et e s et eees et et eae et esesees et eseseasesesesess et et eseasesesessssaseseseaseseseseasasesnneans 80
68. kima?m (ESPUINIS) .ttt ettt ettt ettt e e e s ae et et et eae et et et easesesesese et eseseesesesesessesesesssseseseanssesesenssanas 81
69. N2AXYGINCA (FSPUIMIS) ....vvieveteieetetceeee ettt ettt ettt se s s s e s esees et et esess et et essas et et essssesesessssesesessasesesessesesesens 82
70. GMEICAN (FSPUIMS)...o.cveoveeciieiieecee i 82
71. SRAPRAPAYAGNI (FSPUIMIS) ...vveeeeveeeceeeeeteteeeeeeteteee et et et eae et esesseeeseseseasesesessas et eseseasesesesessesesesessesesessasesesessasesesens 83
72. SQIMICA? (FSPUIMIS)...vveieveteeeeetetee ettt ettt et et sae et et seee et et ese et et esessss et et essas et et esessesesessesesesessasasesesnesesesens 84
73, SXIUIMLE (FSPUINIS) «..vvevievieieeetceteeeeeeeeeteeeetese et esseteeseseeseseeseseseseesese et eseesensesessesessesesseseseseesessesessesessesensesenseneneas 85
T4, AMIXTEN (FSPUITIS) «.vvvvvieieeteteeeeeteteae et et et eae et eseseeseses et eaeeseseseeseseseseasesesesess s et essasesesesessasesesessaseseseasasesensasesesens 86
75. CMArWi 12 SPUMS 1 (FSPUMS) 1..ooveoieiiie s 87
T6. SIMIKYE (FSDUIMIS) .vivvveeieeteteeceeet ettt ettt ettt et eae et esesses et et eseas et esessas et et essas et et essssesesessssesesessasasesessesesesens 88
77. GaWtS 1?2 tMXMAIADXY (FSPUIMIS) ....ouviviieeiieeieteeeeteeeet ettt ettt e te et s ese s et e s et e e ese s ese s es s et eseesesseseseesenseseneas 89
78. MYPNUNE (FSPUMS) ..ottt 90
79. snkW%kWKustns i? skvuls (FSPUIMIS) ..ttt ettt ettt ettt et e st ae et et e s e st esesssses et essasesesess s eseseanaes 90
80. trtrhutn i? skvuls (ESPUITIS ).ttt ettt ettt ettt et ettt eae et eas et ese et ene et ens et ens et et esesseseseseeseseesens 92
81. kakwap 12 SPUMS (FSPUMS) ..o.voveeeceicie ettt 93
82. spicn i? skvuls (ESPUITIS) ...ttt ettt a e s et eeeeeae et eae et ens et ensesesses e s eseseneeseneeseneesens 94
83. SNAGSTIIPS (FSPUIMIS)....eevvveeieeeeetcecee ettt ettt ettt et ae e st s st et esese et et eas et et esess s et et eas s et eseseaseseseasasasesnnnaes 95
84, SNKYNIIM (FSPUITIS ) ....cvveeetceeetceeet ettt ettt ettt et et e st et eae et e st e s et et et es e s e s et ese s es e et ess et eneesenseseneesessesensesensesensans 96

12

i? iigif&aptat i? sma?mays V 2" ed. — March 20, 2020 Syilx Language House



85, SYIIX (FSPUIIS) ..o eeeee e eee e ee oo e e eeeee e e e ee e eee s ee s e e s ees e es e ee e ee s ees e ees e eeseeeeeeeeeseeeees e
Flders V Table 98

éall’lpa?
Adam Gregoire

i? AXoXXXaptot i? stha?mays V 2" ed. — March 20, 2020 Syilx Language House

13



1. Blue Garters

Narrated by (,Z‘all'lpa? Adam Gregoire

July 9, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

8 min. 44 sec.

Blue Garters. mat ti lut pflkin ta &niximstp Blue Garters, ah? way kn stils tox" il a? nsama?¢n, na?km
nqilx¥, nqilx¥¢n. ki. way ¢mistix™ i? sqilx™ Sapnd?, pretty good, anwi. ki. hahuy, kn xi?smyam. qsapi?
ul i? swinamta?x. ut i? sqltmlxW ut i? totwit nix™. ut Blue Garters 1? skvists ixi? il poptwina?x¥. silx“a?
i? smuts. yay§at okstim. Blue Garters ili? sexilx skvanxnxalx ixi? il poptwina?x¥. ili? ckWulmstrnglx
mQayp lut mat ta k&sxax%xapslx Cut ah, i? swynimta?x, i? totwit Cut ah, “ili? nu? k* &kvulm.”

x“u- yalx x“u- yalx cut ixi? totwit ¢a?k", Blue Garters. ¢a?k™ kvu kx“ap atla?, kvu klanmlst atla?. (1
30)

kvu? ¢untm, the Blue Garters k¥a, k“a Ca?k" way k{pa?xntlm ixi?. ¢ut, 1i---? ut Cuntm ah, Cuntm ixi?
a?kv ul ili? il ?asil snkica?sqaxa? a? nkamtlwstnsalx il sntwsqaxa?t. Guntrh, way. &ut i?, untr to
Blue Garters, ixi? nags i? swynumtx, i? lut { Raxt. dut xi? nags sxolak i? Pakswix. ixi?. ¢xit lut t
ks‘Iacec lut t XosSacac. Eut ixi? Aaxt. éxit to sniwt. ¢ut, way. ili? mi kvu x“uyy. ixi? ut mat ta?kin.
kanasqt Cut, way 1X1? mi kVu XWuy ySat stim %lap kinqwmlstelx il nags, ki. 1? kI ?asliwsalx. duntrm to
Blue Garters, ni?s ti quancutn. i? kigx¥ncutn, ah, kn k¥nim. s?alalq~ k~u? nko¢nikntm. ah, ¢ut, way.
(255)

stim tox™ met i? k¥is mot ixi? kiqancutns mot ¢qmis mot stlm i? xminks ili? ti xilm. i? qsapl? ili?s ti
cXit ut to ¢way i? tmx*ila?x™. Cut, tox™ way. ¢ut, quyelx ikl sntwsqaxa?tn ixi? i? totwit. Gacs akla?
ut Gads i? snklca?sqaxa? la Cut, lut. mat ki? ananSQacac untm to Blue Garters, ixi? Kaxt. ixi? Aaxt.
ya?xis swynumtx, lut naxmt t Raxt. ili--? ta xlxﬂm ul ¢untm to Blue Garters, ta inkmink way ili? mi
kvu x*uyy. i? ¢kvink i? k¥is. ixi? ksklqx*néutns. A acumt ntiptmttn k¥ums 11 ah, scmstsalx ut ixi? i?
ah, k“is anyway.* ut xi? skamtlwstn ?ashwsalx 1xi? sx"uys. ta?kin i? stuyselx ut xlpala?xW way. akla?
i? old lady Cut, way suxwaxwalx klnqwmlstalx ¢ut way stapalx ta?kin mat way CXWquIX cus ixi? i?
knags i? sax*kvulms, * ‘huy nkamtiwsnt, ixi? ili? mt klkilatxv, nkoénikntx“olx.” Sut, * ‘way,” ixi?
skamtiws. (4 35)

cquyalx way Cut ah, Blue Garters Cut, “way téxvuy ixi? Raxt i? horse.” ixi? %exsx%xap 1? CXWuy, cut,
nifayp kvu? nkacmkntm way ka?itat. i? kvis ixi? 1? k1quncutns kvis ¢ cqmls cus 1? sxwa?xwa?nkllp,
yayQat 1? snplhws ili? ut klya?ya?mls ixi? Kaxt i? snklcasqaxa? itli? XWuyalx akscquyslx tla?kin mol
way, way kvu? Snka?itotrh. way kvu kanquWntmlxa?x ¢ut. nix¥ i? nags ¢qmis. itli? XWuyelx ti put
iks?amm ut way nko¢nikntmolx. Gut way k1m nags ixi? way csap. axa? k*u ta Xilm mot kv cxwuyalx
CquS ixi?. ili? %knlya? yay$ap i? sox"kvulms ixi? i? sqltmlxW ¢ut, “hahuy. k™u taxil i? ktklax“olx
ka?xis.” (557)

cut Blue Garters. kvuls i? i inaq, i? kvu ta?xils, ta?Xilm. 1? fitaket. i? tlkWt ut ah, ti ki?aslita?k", i?
xWS‘atxwet 2asil i? X"Catxvot. ili? ktkvIwtitkvolx. ixi? sqltmlxW ofx™u-- yelx %a?%a?ntlselx way lut. ti
kawalx ti al4? IXi? i? tltakwt ?asil 1? X¥qatxvot ili? kwlwtltkW ixi? lut t mnimsm soxkinxaix ul. xvuy Kl,
i? kl yllmlxwmsalx cquyelx cus 1? old lady, lut. ti kawalx, kikm, k¥inx i? kifiko¢nikm i? naxrht nakv4?
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nséi¢u?. i? krulmnsolx. Cuntrh ixi? to old lady, oh, 1? sqltmlxW cus, “oh, akla? kn kikW%ap ixi?...1?
titak™t ut Pasil i? X*Qatx¥at. ixi? iscwik.” lut, mat oxkinmalx. cuntm i? to old Zady ‘ixi? mnlmlcglx i?
X“gatxvot, ixialx.” oh, klaw. ‘Iaypmmtm kat4?. cut Blue Garters ti lut ut way ti &skvg alqin kva?. i? old
lady ¢ csap i? sSaymts axVuy. ut way kvu klxwuystm ixi?. nksils &ut, ixi---? ut &kiex. i? old lady asap
tcway i? 2asiwl, ok no, i? x*Satxvat. axlits way ti lut. i? XWuy i? siwsms ixi? i? titak*t. Asiwsms ut ixi?
swaws niSayp siwsms. niSayp siwsm. ¢ut Blue Garters, “way k¥u ksq“nq“ntmixa?x.” Blue Garters ka
cut ti Xminks. Blue Garters npu?itk™s i? ixi? titak™t. ut ixi? old lady ySat otkwitkxms. kwitkxm.

ixi? ut incaptik™t. ixi?. (8 44)

Vocabulary:

ktgx¥ncutn whip?

s?alalqv two on a horse, two whips?
x"sap going fast

sxwa?xwa?nkllp hawthorn bush
klya?ya?mls B

titak™t little lake

nscicu? in the brushy area

SWaws water went down

Notes:

First recording with éaldpa? in 2018. Recorded at his house in Nk’maplqs This is a story éaldpa?
often tells about a person named Blue Garters. Andrew Lampereau, an Elder man that lived with
Calupa?s family for 10 years, told Calupa? the story when he and his siblings were kids. He doesnt
know why Blue Garters name is in English. *At one point a rider is holding something on horseback.
Calupa had difficulty naming the item.

2. i? totwit

Narrated by (’jagll'lpa? Adam Gregoire

July 9, 2018, Nkmaplqgs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x»

6 min. 50 sec.

ixi? ah? afi ah, axa? iksmayén, i? totwit. k~a? ta?li qsapi?. i? totwit kaws kmiltrns a? 1?iws.

Vocabulary:

Notes:
Story about a boy. The tatwit, aged 13 or 14, was C’aldpa?. The old man training him was Andrew
Lampereau.
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3. a? kistXalq

Narrated by (,Zal,l'lpa? Adam Gregoire

July 10, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

4 min. 35 sec.

fox™ ah, mat i? kl aklstxatq. ikli? jksrpayxitmsix. tox™ axa? isntxVas.* gsapi? kn o totwit, ut way ikli?
Exvuyalx gsapi? i? sqilx™. xvuyalx ikli?.

Vocabulary:

wakin wagon

Baby Ann Calupas baby sisters name
a? kistxalq Silver Star

Notes:

sntxvrus is SPimlarx,

4 o , o r
4. 3¢kxstim inqaqna?
Narrated by éal}ipa? Adam Gregoire
July 10, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

4 min. 03 sec.

gsapi? kvu to mypnun. ul ta?li kvu? ckxstim i? qaqna?tot ut i? kikwa?tot. ixi? nags k™u I Iwakintot.

Vocabulary:
lwakin wagon

Notes:

i? 7‘Li9i7‘xiall)tat i? sma?mays V 2" ed. — March 20, 2020 Syilx Language House
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S. a? anaqsiis

Narrated by (,jal,l'lpa? Adam Gregoire

July 16, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

5 min. 23 sec.

ali ah, Xminks ax4a? isntx*is, 1ksmaymayam i? a? nagsils. i? Kvidt i? sqltmlxW km tkolmilx¥. ali in¢4,
1skWuy ut 1n1?1w ecmayxtw1xwalx ta?li. mat in¢a ili? kn ck1na?x‘7 ul nix™ i? ilqaqca? ut nix™ i? knags.
ili? kvu ckmya? ta ¢la?kin. ut ah, itli? cxil ta sp?us ut 1xi? knlya?mntxW an%sxsx%xap fa cmayxtw1XW91X
uti? i? lati a? nksﬂs mol way Caént mol way ixi? lut t kast ixi? i? sqltmlxW km tkimilx™. ut 2aximncat
moat x“uy fa &ka?Xis. uf nixv kva?, ut nix* ta ¢wikstx" a? ckaskases ut ixi? lut { Xast. ta?li Ga?k™ tl stir.
kn sqlxsp?us i? ¢a?k™ i? tkimilx™ fa &2ama?spiilstm i? t sx1lw1?s ixi? mat ¢a?k™ ixi? kn stils ixi?
sqltmlxw talt ixi? nksﬂs i? kl tkimilx"s. Xal tanmus. ixi? lut t Xast. ut in¢a isq"sq“asi?a?, ali inca inl?iw,
ta?li k~u? &, mat tox¥ lut k™u? ta ¢kspicéa?s naxmt kvu? ¢tmtomiSams, kvu ta Skvulm i? t logs, kvu ta
¢a?¢unma?s. mat kn totwit mat kn nxit ¢xit kn nsallqn ul kn &ut tl isp?0s, la?kin k¥a? ax4a? ¢m kn
tax“sq“sqvasira?. ntokvokvmin inl?iw, k™u? fa & aypmis. kn nstils, ah tkas?asil ali i? 1o sq*asi?. (2 39)

ut ta?li kvu ckvulx axa? il tmeula?that na, kvu ¢, k*u ckWanlqm i?2t saquln ut nix¥ i? to swpula?x™.
itli? ut isq¥sq“asi?a? ccsttlnalx ta s¢unma?s nka? ta?li mat i? ksxan il ?upnkst mot way ta?h
gckwlkwulmglx cknxtﬂnalx ul a? &¢tnma?stiolx lut ta ch;mh;mKam ta clemiemﬁ‘ amstnglx ti kn Xast
a? sutn. ut fa &kli?, ul lut ta Stanmus k“a? talt ixi? ¢mistin i? kI ¢ gsapi k*u ta cstkwkwlw1s ka?la. kvu?
lomtomiSarhs inl?iw. ta?ekli kn nstils, sxminks swit o ksXasts, to snagsils, i? kl sCaCmala? ut i? kl
snagsilx™s. t anwi, mi kéXvnéut kva? tl as%xap ut kv qltmxwwﬂx ul k¥ soécx*néutx. ta s%xap ut way iti?
k¥ qltmx¥ilx. ixi? tox¥ mat. k¥a nix" stih? (4 23)

“ha ximix stim qwlqwllstms an%xax%xap””** ki. fa ¢ut, ili?, kn s1swnt1xvv kvu? ta cqwlqwllstm mt ta
¢la?kin. ut ah, ta cla?kin fi kyu ckakmya? fa cmayxtw1xW91X i? k1 anksksils ut i? Xast i? Ewilx™. itli? ut
ySat | st1m ¢, itli? cntkwtkwul naxmt. ixi? itli? ut kn stils, ta Ckli?, ki in¢a? i? kn, iksxast i? kl isnagsilx™
ixi? ta &kl ki kn cut way ta ¢kli? mi ksx“lya?x in¢a. kim i? kviit ut lut iwa Is ¢xvilntix~ mat ti lut ta
ksnqosils. (5 23)

Vocabulary:

onagsils kindness*
¢?ama?spulstm verbally abusing or slapping a female ?
sospqin grain, wheat

¢exvstinalx [ instruct, discipline them
Estkvkvlwis falling around

kexvnéut self discipline

siswntix™ question someone
Cwilx¥ ?

éntkvtkvul ?

Notes:
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This is a recording about the teachings of kindness, requested by SPimla?x* from her snix*us Calupa?
* The schwas in anaqszls indicate the pronunciation as pronounced by Calupa? I had him say it
several times to confirm the pronunciation which is subtly different from snaqszls (family).
**S§Pimla’x” asked this question.

6. i? totwit na?t kokwaps

Narrated by (’Ial}’lpa? Adam Gregoire

July 16, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x"

8 min. 26 sec.

way 1ksmayx1tm axa? isntx“0s. gsapi? i? totwit sacqymlx ut ikli? ki? k¥liwtolx. ut i? 12iws mat lkut ki?

kvliwtolx ut gsapi? kva? lut mat a? ki?atmopil t x*?it.

Vocabulary:

?atmopil automobile

?awtp111?solx they were following one another
ectQapap got shot

ti atam not too long (and youll get tired)
n?ucxs i? snaqva?sts he trailed the wounded deer he shot
Rigqy laid down

ki?lqwmn laying down place

ntkt1ktlxalx they got to the bottom
tka’Wk’nus managed to bite on the throat

f’i salal all of a sudden

kitktknéut brace oneself

twnags let go

%

tl’<spus stare at someone

ke

kifagiwsn tied around his neck
soxVmula?x¥(tn) mile

cawtpltiln he followed us

stlink gut something

Notes:

Adam Gregoire is the tatwit, around 13 years old.

* The boy watched while the sia?cinm was held without breathing for about 4 minutes and died.
** The boy and dog were standing very still when we came over the hill. Snklip stared at them for
around 5 minutes, he never took his eye off us, until he could tell we were real.

1? iigiiiaptat i? sma?mays V 2™ ed. — March 20, 2020 Syilx Language House
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7. 1? siﬁlqalt la étxe%stiseix

Narrated by (,jal,l'lpa? Adam Gregoire

July 16, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

5 min. 39 sec.

iksmayarh ax4? isntx*(s Xminks i? stmSalt, xva?strSalt ta étxisisaix. Saént kva i? stmSalt 2amstis i?
?asil i? to suptla?x™. ixi? mot qipém. ixi? ut k¥a? yQat sn?ackilt i? stmalt.

Vocabulary:

tk*iltmalx they are calving
kvlkvlalx™ calf

sCutsthm little bull (s¢utm)
¢nqix“stsalx herd them in
énqva?qv?apasnt castrate

*3 13 door knocking by care aid, audio Part 2 added in
wysnq“aq“apa?snt ut . . .

gxvsqaxa?moalx putting out on range

¢qara? get stuck

¢klxvamoalx hook it (on its eye socket to pull the calf out)
ck¥ntisolx ki?ims i? stom€alt

ke

a? étnmncut push

ckvmnéut pull

crminms push

Notes:

éahlpa told about looking after cows, including birthing.

* knocking noise in audio. Bev the care aid arrived at 3 13. Part 1 and 2 joined together.

** ip the audio it sounds like ktPwims, but Calupa? then said kt?im. He said you have to wait until it
pushes, and then you pull at the same time.
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\"4 \4 , 1 4
8. s¢Cacanwix™

Narrated by (,jal,l'lpa? Adam Gregoire

July 16, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

7 min. 37 sec.

axa? isntx*“(s Xminks 1ksmayx1tm qsapi? kn ta swinimta?x mat kn k¥inx spintk. kn kvu séaéanwix.
mat kvinx i? s¢aCanwix™ ut way ta?li- kn ki, mypnun ixi? to nkulmn. mat k¥inx i? séaanwix™. kn
&ald- p, mat kn %qup ixi? mat, tox™ ta?li k¥a kvinx spintk.* (00 43)

ki, tst kn s€alap ul kn s%xwup ut xi?, ut itli?. 1? x*uy ut mat kvinx spintk k*u s¢atanwix™ ut k™u

tk“ink“inx. sisplk k~u x*uyy kl Vancouver. 1k11? k¥u s¢oanwix>, cx11 2umsolx i? sama? i?

tournanment. ixi?. ikli? k™u ¢x*uy. k¥u tkakaX mat. mot k™u mat l s?aslasqt ili? kvu ks?ili?s. mi k™u
&xvuy s?istkrh i? luti? i? spita?. ki ti kvokvina? ksksxanxs tl sputa? ti iti?. (1 42)

ut ah, kvu {¢ySap mat takin moat way il pi? sqip€ i? 1ati? i? March mat way cistm. ixi? mt k™u ki?irhm
mt 1ka?aym mi si¢ k¥u Ixvuy kI tawn ki? kvu ckva?kvulst. ili? k*u ki, k~u sox¥ma?maya?m i? skvists
Don McDonald. ah, x*uy ut ¢?istm ixi? mat kvinx spintk i? k™u stx“a?x™?its. ul ¢xit i? s?aklat cistsalx.
ut in¢a? k“a kn sachockeyx. ut xi? nlﬁ'ayp kn ¢x*uy kl snkvakvaista i? s¢acanwix™. ikli? kn, k™u ¢knxits
kn ta ckWakWulst mat ili? 1 hockey. ixi? ta?li, niSayp ska?aym ut kn xvuy kl sndadanwix»tn. ili? ka
kva?k ulst. (257)

ti kn ta Xilm ut kvmil, k*u? ekiéntrm i?, 2umsolx i? German,** tl ?ansqwut tikvu tka?ka?tis ut nix¥
s¢o¢mala? ikli?. axa? kVu tka?tka?his i? k™u sqilx". ut i? sima? axa? i? kviAt ili? a? ¢kva?kvulstsaix. mat
kvinx spintk ili? k*u stix?{lms. ut mat ta?li k*u s€aCanowxti?m ili? a? mnimitot. ki? i? ¢kicx i? German
ili? k*u nko¢xiwsntm. i? muscles mat ta?li mat ¢cxil to tomispintk i? smls%x%xaps tl inc4?. ?al k?ata?
way lo mypnun ut in¢é lut kn t X“uy naqs, mat all week. ixi? ¢ki¢x ut ah, ?umsalx kva? ilqaqca? Siggy.
ut Pumsalx i? Ralph, Felix. il a? ckva?kvulstn ca?k™ il one week. lut kn f, mat tox™ sckinx ut lut kn t
xuy ti mnimicolx. ut ixi? German. (4 20)

kva? ixi? German ah, k™u? Cus, fa mypnun ta?x*slaxtmn. ut ah, mat, k¥a? s€oCanwix" ili? ku ta
Skva?kvilst. ut ixi? sdodanwix“salx. mot ixi? s¢otanwix“olx. ut ixi? German kva? ta?li kva? mat sisyus.
ah, ilgaqca? ili?, la?kin i? k™u sCocanwix™. ili? kvu, okt t payano.*** ut ili? ki kvu ckwa?kwulst kvu
sCacanwix™. ixi? ul ilqaqca? kla? &?anwixvslx mat i? ki? ul xi miyal ixi? ul ah, mat ixi? il payano ixi?
ki? tktkviws. ki | a? ¢a2qintm i? t German. (5 20)

ut ixi? il ska?tasqt ixi? to quysalx ut itli? Felix, ixi? nix™ ti Xilstrh ixi? t German. ut lut k¥u? t Gusalx.
Monday kn t¢ki¢x ut itli? in¢a. kva? Caént ta?li ut oklthtinx ixi? i? sgoltmix™ 1? misnfast a? tl inc4?.

mat i? t Pupnkst pounds mat i? smisn§ésts. hahty k“a? k*u? ¢us Don i? k*u? Cus, Way ili? kv
sCoCanwixva?x ixi? a? sqltmlxW ixi? k™u s, la?ntin i? sCoCanwix™. hahuy. k*u tkWnksnwv;vv 1xi?
kstaxﬂms ixi? kvu s¢oCanwi-x* ut ka?tis sx“uytot ut lut taxw kvu? t ¢a?nis. ixi? 1nkWulm ta?li kn sixIx.
m‘fayp kn sixIx.**** mot kn Ca?sqilx™. ¢nil¢ lut mlyai t go t a?nis. ut lut kvu? ta éinsts ut mat ili? kvu?
inxast. ki? kvu? ¢us, axa? i? slXlaxtot way ti tanmustr xi? t German. nix¥ ixi? itli? kn tax"siaxt ul kvu?
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cutx™ ixi? kvu? cus i? sqitmixW Jom m}’/pn’un. k“u? Cus, it got hotter than ksxan tl a hundred and Sixty
five in Germany. ixi? tatt x*?it. ut ki? kn k*tax. (7 10)

ut ixi? n1§ayp islaxt ut la?kin kvu knxéiptm i? scacanwmW ixi? itli? nags spintk ixi? kn x*uy kl
Vancouver i? umsolx i? Buckskin Gloves. i? ki %qup il 1962. ixi?. ixi? ul pu%m (7 37)

Vocabulary:

s¢adanwix™ boxing

nko¢xiwsntm ]
payano piano

tkvtkivs landed on it (the piano)
¢a?qintm got punched around
okltntinx all muscled up
tkvnksnwix™ shook hands
nifayp islaxt la?kin (they became) friends forever
knx¢iptm B
Notes:

Story about boxing training. Calupa? won the Buckskin Gloves in 1962.
* at this point the phone rang and the audio was edited together from Parts 1 and 2. As the phone was
ringing, Calupa? said, “lut ta x*?it iscacanwix".” (edited out).
** a German man named Kurt became his sparring partner, coach and good friend.
*¥* there was a piano there on the stage where they were sparring.
*H%% Calupa? gestured, moving back and forth, sixlx.

9. kruln&ath na?t sqrasqvasi?a?s

Narrated by (,Jal}'lpa? Adam Gregoire

July 17, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

3 min. 23 sec.

ata? kvu? s€utx 1n1?1w i? smymays. ut ¢a?k" lut t in¢4 yaySat a? ¢miltin inl?iw i? smymays. ta?li x¥?it.
naxmt inl?iw, tatt i? tl a? qsapi? fa? ¢mayam. ul nix™ a? Cmistisalx i? skvists ixi? ili? a? Cmayltis i?
sq¥si? a? ¢miltis. in¢a? ut q*ng¥ant ut lut. naxmt axa? i? kvu? ¢us ixi? a? ¢mistin. (00 41)

qsapi? at kWulncutn ut i? sq¥sqasi?a?s. ala? il thx“ula?x“tot. ut yay$ atolx ala? ul a? mnimttat i?
sq“sqvsi.. snkhp kva? i? k~ulncutitet mnirmitot. com way, theyll laugh about me. But then, Im not
gonna stop. ah, ili---? uf ah, k¥a? mat ali ta?li x™Pitalx. Cus i? slaxts kvulndatn to snkhp cuntm. axa?
ca?k™ kWulncutn ca?k” klxwuysts kansqwut asq“osq“asi?a. ut ta ckli, ah. untrholx to snkhp, ki. ikli?
kidowixa? ki Ikvut. ut ax4? mat kmusmos, k&ilélkstolx. Sun, ah, lut ¢ ySat a? ¢mittin. (2 00)

cuntmelx 7t snkhp, axa? ums i? sk¥skvists. ut i? stawnqinaks. ixi? Km, swit i? skvists. cuntmalx t
snkhp, ?aXimnéat x u- y mt p ny?akW i? t sCodwixa?. tox™ ta?kin i? snlqyus. untrholx lut ta ki¢a2&2mp.
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axa? ?ums i? SXWSXWUYSIX ut ixi? s?awnginaks. ti lut put kspu%axalx ul ki? a? tcSacm, ta tcSacm. ut

yay§at ixi?, lut ta ¢miltin, i? ocean il skvists il a? nqilx*¢n. ut y§a-t ocean. tox™ in¢a? ckipa?xstsm ca?k™

lut ixi? ¢ C‘Iacm ut lut pnkln ala? ksy‘[apsslx ul ax4a? tatt i? kvockvadtwilxalx. scxilx i? a? &, kn stils
qsapi? i? Ka?Xa?ntisolx i? kakiti?s axa? i? tmx“ala?x", i? séma?. ixi? naqs. knxcipnt. (3 23)

Vocabulary:

stawnqinaks i

sniqyus {
ki¢a?¢?mp i

knxcipnt turn it off ?
Notes:

Story about snk’lip, told to Calu’pa? by his dad.

10. inl?iw q*a?2q~a?msqaxa?

Narrated by (’Zal,l’lpa? Adam Gregoire

July 17, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x"

9 min. 46 sec.

gsapi? inl?iw ta?li kvu s¢oémala?. ut gsapi? akla? okl, i? kI snpanus¢ata.

Vocabulary:

Notes: Story about working with horses.

11. sq*a?q~a?msqaxa?m 1 spaxmn

Narrated by éal}ipa? Adam Gregoire

July 17, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x»

3 min. 07 sec.

Cacnt i? nix” iksmayxitrh axa? isntx“us i? kl sqra?sqa?msqaxa?m.

Vocabulary:
sq“a?q¥a?msqaxa?m breaking, training horses

i? iiaﬁ?&aptat i? sma?mays V 2" ed. — March 20, 2020 Syilx Language House
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Notes:
Story about breaking horses.

12. axd? i? tl logs

Narrated by (’Ial}’lpa? Adam Gregoire

July 23, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x"

2 min. 24 sec.

iksmayar qsapi? ta? ¢logsmolx i? sqilx¥. mat tox" ixi? nix" i? sama?. Saént kva? x*uy kI i?
. 9 , ’ 2 , . k) ) S, , 9 D)
nikustnoalx. tkas?asil mi k¥ulmsalx ixi? nanikustn.

Vocabulary:

nikastn i
nanikustn ?
Notes:

Story about logging. AG axad? i? tl logs 2 min Jul 23 2018.

9
13. ¢nfacusmolx

Narrated by éal}ipa? Adam Gregoire

July 23, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x»

2 min. 58 sec.

iksmayam qsapi?, axa? i? k*u sqilx" ta ¢nSadtsmalx. ¢xil kvu? Sinma?s i? AekeXAxap. 2umsalx
Antrew. i? sqilx¥ i? skvists il sdma?. Andrew Lampereau. ixi? ta?li kvu? ¢unm kn 1o totwit. k™u ta
¢nfactsm. i? cxlicn ut ixi? i? sSanix™.

Vocabulary:
¢nfacism trapping

Notes:
About trapping as taught by Andrew Lampereau. AG ¢n§acusmalx 3 min Jul 23 2018.
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14. intaatipa? la ¢pux¥m

Narrated by (,Zal,l'lpa? Adam Gregoire

July 23, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

0 min. 36 sec.

kn ksmaymixa?x. gsapi? i? lati i? sima? ta ¢ySa. qsapi? i? It i? sima? ta CySa. ut Ka?kvilx kva?, ki kvu
Exastwilx kvu fa &qilt. ixi? ut x*?it i? a2k ilx ut axa? i? knaqs intaatapa ixi? ks, iksmayam intaatipa ta
Epuxm. (00 36)

Vocabulary:

Notes:
A brief start to a story about Ja?k*ilx. AG intaatupa? ta cpux*m 1 1 min Jul 23 2018

15. intaatupa? sisyus 2.a2kvilx

Narrated by (’Zal,l’lpa? Adam Gregoire

July 23, 2018, Nkmaplqs, Head of the Lake OKIB
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

4 min. 54 sec.

iksmayérh gsapi? i? sama? luti? of&ySap. ut sapi? kva? lut kva? tox™ ta kisox*mrirh. ti ax4? i? Kakvilx,
ixi? kv ta ¢qilt km stim ut ixi? ska?antix¥. (00 30)

iksmayam intaatipa. qsapi? ta kruls. Ta &wiks i? a? &tx*n&at. mot k uls. mot stkostwilx.
Vocabulary:
¢tlxvncut difficulty ?

Notes:
Story about Za?k*ilx. 15 AG intaatupa? sisyus Za?kvilx 5 min Jul 23 2018.
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KVuxa?stmina?
Victor Antoine
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16. K*uxa?stmina? kmypla?néit

Narrated by KYuxa?stmina? Victor Antoine
September 14, 2018 at Syilx Language House
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

1 min. 16 sec.

hahtly. way Xxast sxolxSalt. inca? kn K uxa?stmina?. 1snsama?sk‘”1st Victor Antoine. tla? nkmaplqs ki?
kn t¢xvuy to sPitk ok (ast. ikli? 1ntmeula?xW ikli? 1sn%x9ptan Jimmy Atwan, 1nk1kWa? Maryat
istmtima?. J oe Abel 1nk1kwa? Mary Abel 1skWuy ixi? yay§at inxa?x?it 1n%x9x7»xap itli? ki? kn CxVist.
yaySat stim kvuln. ka kvl to smlkwalqw, kl snplkmn ki kulr. ySat iti? stim in¢awt, kn to %xap ©
58)

Capna?, way kn, way kn kiwalx. Capna? ala? kn mut Sapna?. ut k¥u? siws isnaqsilx¥, hahty, mutx ili?.
mi tqwlq“’ll‘[mntxW iti? stim a? ¢mistix™. (1 16)

Vocabulary:

Kvuxa?stmina? Victor Antoine
kmypla?néﬁt talk about relations
smlkvalg" standing tree (for loggers)
Notes:

First recording with K*uxa?stmina?, OKIB fluent Elder, aged 78. Recorded at Syilx Language House.

17. i? skx*ax“ipla?ms il spiXm

Narrated by K*uxa?stmina? Victor Antoine
September 14, 2018 at Syilx Language House
Recorded and Transcribed by S?imla?x™

7 min. 25 sec.

hahuy. Sapna? k»u? siws isntx*s,* ¢a?k™ stim akstqwlqwlltmnm‘7 cun, to ska?llasqt ixi? a? Surhsalx i?
protocols. islaxt Andrew, Kilawna?, ixi? a? klnqwlqwlltn kvu ?uilus kvu mayxtwix¥. ¢ut Ki?lawna?,
hahuy, stqwa?qwa?lmlnmtet i? protocol. kSayn¢u---tmn Andrew, naxmt k*u? ¢us, unix”m. yaySat stim
ala? I tmxvala?x™ a? ¢kexvipla?. (00 43)

hahuy. Yapna? ixi? i? kexvipla?. yaySat il stir i? thWula?xW kvulntx». talt i ksputa?x. axa? i?
protocol. mi tqwlqwlltmn p 1kscunm lut yaySat stim ta cmlstln n1nw1s axa? tqwlqwlltmn mi? a? ¢mistin
inniximn kn 1o totwit. mi tqwlqwlltmn ixi? ut axa? nanspiwén ixi?. ki §a?. mxlmntxW mi--- kv Cut, way
put ixi? K*uxa?stmina? i? tq¥lq“iltms. naxmt ax4? mat snliptmnms. km lut ta &mistis. ax4? mi ktkWntln
in¢4? a? ¢mistin. ul, Sapna? i? 2ums ixi? islaxt Andrew, i? protocol. il Sple’Il i? protocol. way k¥
mu---t ¢a?kv ili?, ut kn nstils, sta? way?2uwya?. way ki ksplxa?x hahuy. way ¢mistix¥ ti lut kvintx"
as?ululmink ixi? a? sqaqcelx kI wist iti?. Tut. k™ kvilstnm. k™ ¢iwstx™. Sunts an%xex%xap X¥sx*usix mi
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kaWncut mat ta?li k% paqa? kv qaqcslx ixi? ask*ilstnm. ¢xvuy sxlap k™ n?amu-t kv kvilstnm kv
kSancat. k*ulmntx i? mrlmstn tix ntx" i? cqllp tix ntx™ i? skk“?ifp. il ¢cqitp. skvk*?ilp. ut i?
tkvtkvkexilp. ta?li ixi? Xaxa?olx yaySat ixi? skvuls. fa ksxvk“Acut. 314)

ntqltkWnth ili? mi €?ix ¢falx. kv cwc?ancut quqwllstXW i? mrimstn. éuntx” way aspu?is. cuntx™
kvulncutn, i? stlsqlle to tw1sts ala? l tmx™ala?x¥ kWulncutn inCa?. ati? in¢a? kn 51syus titxw ¢ gﬂp lut,
inc¢a?, mi k™u? skWulmstsslx ta ksxvk¥néuta?x. yayQatalx twistolx ili?. way ixi? ckla? tala?xwllx i?
trxvila?xv. kvu? twwisost i? ti kvu? ?axelw1sas kvu? ¢xvatim. kv splxa?x hahuy, x*kvnéut. tix ntx™ i?
mrlrnstn kv kcwca?ncut 51wsntxW tk‘iapla?ncutmntxW siwsntx¥, way ¢a?k” 1sn1WXWtﬁca? kvu?
xvkitik®. lut kvu? kstka?tmis i? kast il sqiltk. Ga?kv ti mﬁ'ayp Xast isniwxtilca?, Xast kvockvact isqiltk.
411)

kv x"iwis ka?ﬂasqt cut 1nk1kWa? Tommy Gregory, yayQat stim alé? | thWula?xW | ka?tis. lut put ta
¢mistin s¢kinx ki? a? Gti?éxit. ti séminam, kvu o ¢xvntirh, yay$at stirh ala? [ tmxwula?xW | ka?His.
ka?Hlasqt akskvilstnm. ka?ﬂasqt aksc¢Salx. ySa-t stirh ka?kis. lut ta ¢mistin put sta? ckla?kmx ixi?. ti
kmax i? a? cm1st1n ixi? kvu? cxvatim. hahuy ka?llasqt akskvilstnr. k¥ x¥k*néut. nax"kvinkntx
as?ululmink. pulnt kv pulst hoy--- way ixi?. way ixi?. k¥ ksnpixmn. kv kWS'actm kvintx* as?ululmink.
ixi? asqachlx kv xvu-y kl skvikvalt km iti? il wi?wa?st. ai? kv kvulst, ¢m i 1k11? put a? kski¢x. ¢may
ili? Pakswix to ¢cfacstms. i? pwalxkn 1? kswynumtxs tQapntlxw X uymntx. tk‘[aplantxW way limlmt,
anwi? aspu?is. ul untx™ kvuln¢atn, inda? mi kvu? séilas, i? stlsqllxW tk‘[apla?ntxw kvintx¥ i? smanx®,
px*ntixv. kinikntx™. kSantx". ax4? nlq lqitmnt ul ixi? a? lokxvuy. ixi?. (6 34)

x¥?it ¢a?k™ Cus ixi? islaxt Andrew. x¥?it i? protocol. kmayxtw1xwmntm i? kvu %Xaxﬂxap ‘Iapna? ca?k™
kvu kvill. ut &ut i? naqgs axa?, way, thquﬂtms ixi? ut ¢ut, way ixi? in¢a? a? ¢mistin. cuntm i? to slaxts,
way ixi? put. nix¥ axa? mat asnhptmnm km lut a? Cmistix¥, axa? 1ksktxwam ixi? 1? kskWultat ixi? i?
kicawtot. mi, axa? i spiwcn yaySat tkvak™ ixi?. la?ki-n sxixSalt & ¢may ti kn nlipopt. ¢m kia?ntisolx axa?
¢ ¢ut, ti kvmit mi ta2q¢in K*uxa?stmina?. way axa? a? ¢mistin in¢4?. ixi? islaxt Ki?lawna? Andrew
M¢Ginnis taft ixi? Xminks yaySat stim kckmy?lpla? ixi? Andrew i? Cus, i? protocol. way limlmt. k™u?
cus isntx“Us,* mutx ili? mi thlqwlltmntXW ixi? ti a? ¢mistix¥. way Xast sxIxSalt. (725)

Vocabulary:

skx“oxipla?m protocols

ckexvipla? protocols

puta? honour, celebrate
nanspiwén echo ?

wayuwya? listenup ?

pata? grey, negative energy
tktkvkexitp @

tala?xvilx B

Paxalwisos wander around
tkSapla?néatmnt pray for yourself
s¢minam knowledge ?
nox“kvinkntx" g

ntk¥lqitmnt cut the throat ?
ta?qv¢in clear speaking
k&kmy?ipla? shared knowledge, guiding principles ?
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Notes:

About Syilx protocols in general. Victor humbly says that what he knows is not everything and that his
friend and fluent Elder Andrew McGinnis has advised us that everything, including protocols, needs to
be taught and shared. Second pass completed with SLH students.

* Victor is referring to SPimla?x” as his sntx“us who asked for teachings on protocols.

18. kexvipla?

Narrated by K*uxa?stmina? Victor Antoine
October 27, 2018 at Syilx Language House
Recorded and Transcribed by S?imla?x"

23 min. 22 sec.

oh. &us, aaaaand action! nikxona k*u? tx"px*pmnwix" ati kn movie star. ha way? ki. ixi? kvu?
tx*uyms isntxVas. k“u? siws, ?ums islaXt Andrew McGinnis, i? protocol. ySat stim al4? il tmx“ala?x"
a? ¢kexvipla?. ySat stirh tox™ Gus inkikwa Tommy Gregory, ySat stim ti put. ixi? ki? a? klprotocol.

Vocabulary:

txX"px*pmnwix® B
kexvipla? protocol ?
Notes:

Victor shares about protocols from his teachings from his dad and Andrew McGinnis. He says that he
does not know everything. If anyone has anything to add, if he has forgotten anything, to please come
and record and share the teachings so they are not lost. VA kcxvipla? 25 min Oct 27 2018.
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(’Qiyusélan
Herman Edward
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19. yipxiit

Narrated by Q’iyusalxqn Herman Edward

April 27 2018, on site at Standing Rock BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
4 min. 48 sec.

LB. hahuy Qiyusalxqn k*u ka?kin Sapna? ?

HE. ixj? axa? i? s?ums, Y?lpxlut Ylpxﬁut ixi? ut qsapi axa? snkwa?kwulstns 1? nxa?cmtat ixi? ut
tkitxIxisxn ut cx11 ata? trpqnéut, mlxvaéut, ut kswitmist klwlx scutxalx kv ta? &tkiwix kv nqlthn lut
kv yQaXWt lut akstllxwm ixi? ut.. la?kin kstuya?x 1? sqlle ka?kin kI lok~tala?x". ixi? Xlitntsolx ati k™
sysyus. ali tali k¥ kvock¥adt. ut lut stirh adtifx“stx. (1.00)

ixi? ut &nkvaRkvalstn axa? ¢cxil ta?xv sn.. carkv _? kv ti-t kv ta?stnktﬂxwtn ti ximix ka?kin _ ?
kv nxi- exit nx1mstmsslx ah kv ta? cquy ki Xoxsala?x. ut ax4? ySati? xAut. séutxalx, axa? 1? nxrxrink
ca?k” ti nySayp kv kWa?kWulst k™ fa Etiutm. axa? § ant talt xrxart i? kvikt i? quIWt kv q11t ul ti lati? ut
kv q11t ut cqwsqwu%axnmslx séutxalx ixi? ut tali- asqllt kvekvadt. ul lut aks & aksnslpqln ut akstyaq™t.
(1.53)

scutxeix ixi? ta cl’<Wa?l’<Wuists91X tali- ckwuistsalx ul lut ta cflisttseix i? stim. ixi? ut nEWa?RW1ntmelx mat
1?2t %sxex%xap ha?kmm kvockvact ut ixi? dusalx,” “way ikli kvu to ksxwuya?x t tmx*ila?xv ka I
loktala?x™ i? ki ska?hkn way anwi k¥ %axt anw1 k¥ xvuy. ”ut ili? Sacos i? tu?twit, nkva?k“inmolx
ySQat i? sysyus i? Kaxt ny‘[a‘[aylls xi? AxAntimolx ut ixi? ¢xvuy. lut i? XVupt ksx“uya?x ati 2.42 ?
lut 9ksaplw1s ut annxntselx (2.49)

LB. ul Qiyusaixqn i? xAut kl?arhs ix{?, ixi? tali pil i? xAut. xkisth i? sqilx" ¢sapi ta? ¢k uimstsaix i?
xAut cxil ata? ?

HE. axa? p11 i? xAut ala? wikn Ixi? ut ki ut pskWntlsalx i? siya? ut 1? spl?»m i? lut t marwi, kva? Cacnt
kva? i? xXut ixi? s¢?ixx. uti? t ktyx“utms C?ix, ali fa? clea?l xi? ut t1 lati? ut way Xwartw i? spllm
km 17 siya? km ximix i? spiqalq. ixi ut i? nkvulmns ax4? i? xAut i? pllsxn oqmin atla? kvu twist ut ti
put. ka? mnirhttot ala? kv pkva?m. ut pk¥nti-s i? yamx“a? ut ncsSap.

Vocabulary:

ylpxﬁut Standing Rock
kW1tx1x1sxn rock climbing
rix“ncut lie to self

ctrutm run uphill

ska?hkn over the mountains.
nyﬁ‘aﬁ‘ayﬂs brave, courageous
nxAntimelx they make their rounds
Notes:

This recording was done on site at Standing Rock in Ashnola BC. The site is right off the road so
unfortunately passing traffic can be heard on the recording.

30
i? AXoxAxaptot i? sma?mays V 2" ed. — March 20, 2020 Syilx Language House



SCamtica? Sarah
Peterson & QWalmnalqs
Theresa Ann Terbasket
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20. SSamtica? na?l QWeimnaiqs

Narrated by SSamti¢a? nal Qwaimnaiqs

August 152017, LSIB BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
5 min. 49 sec.

TAT li-? wikm t tupl. isnamima?t Laura ki ingitxv kig. 213 ul k™u? &us ~ah! ah! ikli i? tupl. way
iksglwitm.” ¢un ™ &istk™ i? tupl. kv &ist! ixi? isntkvils.”

SP ntkvils, isnok“¢wix.

TAT isnok"éwix ha? ixi? i? s?urhs, isnok“¢wix? ut ixi? dun, lut aksqalwitrm. &istk™!” akla?
xvuy .43 ?” way akla tkiwlx way kskva?ntsis.”” ¢un, ” lut k¥u? t ksk¥a?ntis.” lut t Cuntm, k¥u?

kva?ntis mi spSac. (1.00)

TAT I? s¢ufi’Cist” un ” Gist, isnqsilx™ ala? k¥liwtalx.”” ¢un " kvint axa? itdicmon mot téntix™ i? Xoxma?t.
i? lut inXast i? Xoxma?t.

SP ki kastot.

TAT tox* lut ti kast, i? ca?k™ ka2tx*lsth mot ixi? n?2alXvaqsnt. kvu? ?atx“ina?s km ti kasts.
SP kiqiclx ili? I ankikilx.

TAT kn ktaémon i? kl in?i¢kntn, 1.55 2, sntqvutn, ut i latop, ut | isnktmutn, ili? ySat ta¢mon. (2.05)
SP ha kv kislags puti? ?

TAT lut t x¥?it, na-qs la?¢kin mot kvu? kiés.

SP ikli? lut k*u ta kislags.

TAT kva? mat Xwxw?ula?x* ha? way ti [ati? ¢sSap. in¢a? puti? ili? ka kt...

SP ati? ili? o¢npSat.

TAT lut i? {, ixi? niksoix i? swptla?x™ mot i? ySatka?. (2.43)

SP naxt ili? kv kinpSatla?x™?

TAT ki. i? sutn nSax"t.

SP nSaxvt? lut t ApSatla?x™?
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TAT np&‘aﬂa?xw ixi? kv ta? cqlt mol nplpSatla?x, ixi? 1o a? npSatla?x™. axa? nfaxt. (3.00) i-? kvu
x"uyy ¢a?k, ¢a?k™ i? kI stirh i? s?urhs? mat?.. nq*Saylca? q Saytca??

SP lut fa ¢niximstn

TAT mat ixi? i? s?ums ha?

SP x“amti?

TAT ixi? c?umstsglx i? silxva? i? arsikv. ikli? mut. i? ca?kv k* xu- y u1 kv qa?ql ¢cxit kvu qa?ql ta?
xxilm ut ta? &kla ta xilm. éxit ga?qlm. cxit pagsiwa?s (3.46) ili? kiita?kvt kokytima?t, tita?kvt. il?
sutxalx i? Ga?k ixi? wikntx™. mot tolt aksnXostminh. sutxalx silxva? arsik™. (4.08)

SP ha ut?

TAT la?kln mi ty?iq", ixi? i? snilitas. stim mat i? sa¢kinx, mat, i? sutn ata?. mat xVox“, mat? sadxilx,
cxit swrakxsn kva? acnt ka?xis. i- tm (4.28) kim sackinx ut kn nstils. da?kv way ti ka?ws féntim i?
swrakxan ug da?k™ qit. way i? k?aws kvintrh.

SP ¢a?k™ ha?

TAT ki ¢a?kv i? k*u x*uyy ut fentim, u¢ ¢a?k™ mat &qit. kva? sutxalx tentix™ mot ixi? i? sqits. tali? i?
snwists naxmt. tali nwist ixi? swrakxon. (5.06)

SP gsapi ili? ksnk§amn. na?t 1sntXWtXWus ili? k™u c?lceckn ut Carrol Xat stiPwix kva? ikli? &xvuy. ut
kvu? cya?yaxa?stm Suntrh ” Saént kskvulntrh mi qit. ” Liltrh, Hitrh, k¥mit mat way ti ksqita?x. i? snxits
cSaypm. k¥u? nxXilmntr. (5.49)

Vocabulary:

ka?tx“asm dozing off

n?alxwaqsnt sleeping on the trail

yQaﬂ(a? over there, thompson word check with sarah or theresa
nptpSatla?x> puddles

an‘Iaylca? intoxicated, maybe sick check with sarah or theresa
qa?qlt feeling sick a little bit

pagsiwa?s little white spot

kitita?kvt little pond

yi-tom kind of fixing something

Notes:

This is a conversation between Sarah Peterson (SP) and Theresa Ann Terbasket (TAT). They talked
about bugs and mystical land marks that control the rain.
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Snmptpica?
Theresa Dennis
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21. isnkvulltns

Narrated by Sinmptpi¢a? Theresa Dennis

December 17 2018, Ashnola BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
20 min. 26 sec.

isk“ist Slnmptplca? 1anlstkwlst iskvist il séma? Theresa Dennis. qwlqwlltmnm axa? ka?kin ki kn
kvull. ka? Nkmaplgs ki? kn kvull. 1nmlstm Louie Louis. u intam Slstin Greqmre Louis. ut inkikva?
Praswa?. ut istmtima? Mayll X"?it 1ans1le ka? Nkmaplqs ySaSyat kliwtalx cxit Kl Irish Creek, lut
Irish Creek, lut ta? ¢mistin nqllXch ikli?. (1.00)

Vocabulary:

nkvulltns where you were born

snkwimrl’m marriage partner

txva?x*iltm has lots of kids

xVa?x“a?spintk many years

nagsm relatives, one group

skmayipla? background lineage

ka?talq™ across the line, Canada USA boarder
Cacxvala?x™ check out the land

m}’lm}’/{tifl I talked to somebody about something.
néwyip family, heritage

tha?an?lmmtm what we talk about

nak,thle Thompson people

soxIxala?x™ moved about the land

Sintk™ Theresas younger sister

sp?usama? married to a European

l’amr’ltis s/he praised it, s’he held it in high regard
Ax“us B

Uk“ta?pi Jackie, Theresa’s Daughter’s name
xvatqnmalgs Marilyn’s Nsyllxcn name
Qmgmnula?x¥ Rose’s Nsyilxén name

Knwstups High Tail, Bob’s Nsyllxcn name
Pwlutqn Theresa’s Grandson name, Cedar
%thlpla? kids passed away

Notes:

This is a narrative of Theresa Dennis’s family and where she is from.
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22. silﬁiséutet na?l tmxvila?x®

Narrated by Sinmptpi¢a? Theresa Dennis
February 5 2019, Ashnola BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

12 min. 20 sec.

way csa?p Sapna? i? %sxex%xap skisthalt kt tox™ yQat i? striséut. yQat csa?p, k1m i kwekwlna? Capna?
i? ququa?s1ya?t9t eceklstmlscut ySati? %exx%xap gsapi kva? ySat oklstriscutslx, stmSaitolx,
snx“icla?xvalx, ut snkica?sqaxa?slx x™it i?1 a?l trx™ala?x. (1.00)

Vocabulary:

strlséut
snXWuytns
skvikvulx
CySaySap
knknxtwilx
tk*1liws
kskasas
sma?wilxalx
CXVstim
X%sa?pm
kvu? ¢kviltm
la?q“mist

Notes:

many things that are owned
paths, tracks

people working

many people arriving

help one another

plural horse and riders

talk bad about

they became like European
discipline teaching

to be fast and in a hurry

they brought it to me (us), they took it from us*
died, he’s gone (old language)

Theresa explains how people helped one another take care of cattle and hay fields. She also explains
how in current times there are not many people raising cattle and working with the land. Theresa also
explains how when she was growing up, discipline and training was strongly implemented.
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23. kstaqtqnyila?x™

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

April 9 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
4 min. 29 sec.

axa? i? ¢itx™ ili? kliwt ySat way Kaxvt. ut ili? ki i? &itx™ o&?utan. ut axa? i? knaqgs xminks ¢a?kv i?
ksnilitn t ksn?istktns. ili? x¥uy ul k¥a? t swit lut kscuntm ySat way %xap, Kax“tolx. ut ili? i? sn?imxs.
1li? xi? kshps ta?xvslip ut axa? nags iti? fa? Skadws mllt snkxa?m mot i? XWuy i? ki ka?miltrms i? slaxt.
ul itlf? txvilm i? t itx™. ut ixi? I nagqs iti? snkxa?m k*u? wiks. axa? way, way ?istkm way. (1.04)

ili? ¢npopa?x™ ixi? i? Eitx¥. ut Wlkm mat i? sutn i? c1kst9n i? kl snhptn axa? cpa?axW ili? ut ntils,”
mat swit ili? ? " ut XWuy ul kmi-it ut 1p1ak la?c?lwt iti Inkxa?m txvilm ili? ¢k&?iks ut ki snliptn
gcppa?xw ntils, way, ti ki Qaixwlws i? ki€almin ut mot kn quy mot xi? kin.. i? t nxa?statqvtn
kinkax“k¥ipm i? nxa?stalqwtn ul fi kn n?ulx™. mot axa? iksntkiwlxtn ixi? tatt kinklmp mot axa? kn
ktwik¥mist. " (1.58)

axa? ut x11m iti?. 1§ a?wscut i? t kifalmin ikli? x¥u-y ixi? kikax kvisos ut n2utxv. ut nklnkakaW1ps i?
sutn i? sntkiwixtn ili? i? Maps ili-? énRulx™ ixi? ili? i? sax*na?ms &itxv. ut i? shp cn?ulxW ¢n?alx™isas
i? slip, ut ili? pkWntls i snliptn. ut axa? kvis 1? ki?axwlptn ixi?. ixi? spntis i? sntkiwixtn. ut i?
sén?utxvox™ ti kaw. xi? 1? s?4cqa?s. ili? t1 put i? sqsapis ul ¢n?ulx™ i? sqmslips. ut Xilm iti? pk¥mist i?
slip kftox¥pa?m. ki y‘[alt ixi? ki nags i? ki gitx™. (2.58)

axa? of?acqa? i? t nxisa?txtn ul nkxa?m 3.042 talt X*iws i? ki x?it ut kikic. itli? x"uy nkxam ut ktki¢
i? ki &itxv ixi a¢... ili? way klakswix way. talt i? snxits way ut émis¢ut soxkina?x ixi? i? k¥liwts. ixi?
Cacos ixi? i? staqtqnyila?x™ ut axa? knags o&Saynéut. lut ta Emistis soxkina?x. wys‘Iayncut axa? knags
i? Cus i? slaxts,”” in¢4? i? Xoxa?tmintsn. ” ul ixi? sacyQatQayS'ayncutalx S‘ayQayncutmsalx (3.55)

ikli? kmapalx ?Payxaxa? ki ¢us i? slaxts, “ninwis otkxntsin ikli? kxntsin kmiltmntsn ikli?. ikli? Iplakolx
ikli? tox™ mayxtw1xwalx ut S‘ay&‘ayncutalx i? stogtqayula?x™s ixi? i? slaxts i? sn?ams &itx™. i? gsapi ta?
&ti xa?tmis i? slaxts. (4 29)

Vocabulary:

1Sa?wscut going through, fit through
kikax“q“usos open window
nsox“na?ms understand

cn?alx“isos he came in through the window
sqmslips taking wood
stoqtqnytila?x ghost

kmapalx @

sn?ams g

Notes:

Story about ghosts.
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24. TanoaslSays

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

April 9 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
1 min. 40 sec.

yeah axa? sapi ala? ksqilx™ i? skvists Dennis Slade, naxmt TanoslSays fa ¢2umstsolx ySat i? swit
Cmistisalx, Tanasl&‘a}’ls taft t, talt secpapsQaya? ut yat stim ¢untx®, " Tanos? " " hahuy. " k“u sta?Xilm
ul x?ina? ySat i? stim. lut ta cklktwnllsms ut i? s¢otma?la? talt ki sxoXsniix“a?salx. afi ili? ka?xWam
mot ut nwsw1st91x mat ti i? s¢oCmarla? ti ilisolx mot ‘IayQayncutalx ut I sutn 1 sk€a?eiws 2allusolx
wysk‘[amalx mo}. ?ixva? mof i? kvt Soca?nwix¥olx. mot cusalx "Tanos ha kvu ¢ada?nwix? "~
hahty. ” mot 1€al€a?ikstsasalx TanoslSays mot Soda?Awixvolx. (.58)

utta cklﬁayXWnWIXWmstsalx ut ySat i? swit Goca?nwix® Tanasl&"ays ili? ut 1? knags ili?

sackva?k ulsta?xalx séota?nwix™ ul ntils, way nxlutsas Tanos Cunm, hahuy 7 CoCa?nwix¥ mat ki
¢a?nus TanaslSays. mot ki ca?ntlm t TanoslSays i? kvn?iwt. tali nak“m kv¢k¢2axn TanoslSays. mot ta
Cki€ayx*mnwix¥msalx ut sysytwﬂxselx (1.40)

Vocabulary:

lut ta ckttwnils never backs down, always up to the challenge, nothing is impossible
19alSa?ikst put on the gloves

ka?x¥am holler with glee

la?la?Syikst put on gloves

klﬁ‘ayxwonwmwm take turns on him

kvn?iwt knocked out

kvekvEaxn strong arm, hard punch

Notes:

This story is about a man with mental illness who was called Tanasl§ ays. His given name was Jack
Bone (Cak) and he somehow picked up the name Dennis Slade. Dennis Slade translated into Nsyllxcn
turned out to be TanaslSays. TanaslSays spent much of the time with children who were very amused by
his curious behaviour. In this story the men challenge TanaslSays to a boxing match. After church the
men would box TanaslSays and he got to be a rather good boxer after training with all the men in the
area. A man who was not familiar with TanaslSays challenged him to box and got knocked out. Nobody
wanted to box TanaslSays after awhile because he got good and had a real strong punch.
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25. TanaslSays cilsts i? shayk»

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

April 9 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
2 min. 12 sec.

oh axa? nix" Taneslﬁ'ays ili?. way kspulxa?xslx ut axa? cn?utan i? sha?k ili? | latap. i? way pulxslx
kinixlm saclylnyalq axa? i? qymin. i? xwtllxelx ki? c1kWsalx Tanasl&‘ays axa? i? sha?k™ a? Cilsts.
xVamti? apls a? Cilsts snstils talt i? sktytypus ki a? ¢iln. cusalx Cak i? skvists. Cusslx “Cak, k¥
sockinx?” ahi i? sXxastminms mat i? shayk™ txa?saqs mat? (1.00)

ut nags nix% t Tanoslﬁ‘ays i? speplal xcxcamalx wa?luksmalx ut ksxlxlapalx ut ili? knaqs
nqapkaysqaxa?tns ili? x“ipla?x"s. ut ixi? Koxoxkxa ) 1i? 17 stkvncuts i? %exsx%xap a? way ki Cus,

“way 1nq9pkaysqaxa?tn i? Kaxx%xap ti Saéntrm ut ltqulnm i? kla?klpla?ltm mi wiksolx TanoslS4 ays
Cus, “Cak inXmink 1nq9pkaysqaxa?tn ix{ ut Cak Xa?Xa?4rh ka?kicm t sxoxci. ikli? xVuy ki saspntis
ixi? i? %gxx%xap ki? ¢us, “quick!”

i? %axex%xap titx kttowis Tanasl‘lays ut ixi? i? splal kvis i? snqopkaysqaxa?tns ut nqopkaysqaxa?m ixi?
kx“uys. tali nak“m a? ¢mistisolx TanoaslSays. (2 12)

Vocabulary:

%y%nyaiq crinkle paper sound

ktytypus tears streaming down face

Cak Nsyllxcn name for Jack

txa?saqs likes what he is eating

wa?,h’lksrh Indian card game for gambling purposes
ksxIxlap all night

ngopkaysqaxa?tn horse blanket

x“i?pla?x™ layed out on the ground

tqulnm laid head down

kla?kipla?ttm not giving something up, being stingy with it
Notes:

This is a two part story about TanaslSays. In the first part TanaslSays finds onions and eats them like
they were apples. His real name is Jack. The next part tells about how a young man wanted his horse
blanket but an older man was sleeping on it. The young fellow enlists the help of TanaslSays and the
elderly man quickly obliges.
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26. i? nunx“ina?tntat

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

July 12 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
5 min. 47 sec.

axa? 1n%x9x%xap kvu? mayttis ax4?. ¢anmon i? snalekWulms ksiwntm i? t ¢anman, ” ha
cnunxwlna?mstxW i? qW(Iaqus‘? ul ¢ cun “lut. ” lut kvu? ta ¢insts. Xlap ku sgckwlkwulx sacknikstx. ut
axa? in¢a? c?ullustn 1? %axx%xap &?uallusts i? sknikokstn. ili? Xlap sockvikvuimolx ki k¥is i?.. i? Ganmen
kvis i? snpllws (.51) ki kmSawsas. kéuntm i? t ¢anmon, “fa ¢nunx“inamstx™ i? q*Saylgs, ut ili? ki k¥
(1.02) tx?iws ? lut i? la? i?1 antrmxvla?x kv t akswix.” (1.10)

Gacnt xi? i? t Canmon i? Cuntm, “pati? ¢txtstix¥ annunx“ina?mstx” anwi ut anq*lqviltn mot way ala? kv
akswix ili? antmx~ala?xv.”

Vocabulary:

snekwikwulms helper, co worker
snplhws anything growing in between, edible growth, sappling
(.51)

(1.02)

Kvusma?s a mans name

¢spmintm we ran out of it

Ca?xasqt red cloud, a mans name
toptpaqstxn striped legs a mans name?
CaySaypmintm scolding

kvu lkntisalx they bounded me up
kiktultsolx

nixImntuttn I heard what was recited
Notes:

The first part of this narrative explains how a Chinese man questioned Thomas in his belief system. The
Chinese man used a sapling from a tree as a metaphor. Consequently, the editor decided not to edit the
English out of the recording due to important cultural information.

The second part of the recording has a great narrative of how Elders have been trying to stress the
importance of language revitalization.

Note for next edition: consider splitting this recording into two narratives.
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27. k*u? kllx*ntim

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

July 12 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
2 min. 56 sec.

axa? qsap1 1? Kexsxixap fa? cmaymelx mot cutelx ‘ut¢ cm kvu? klcntm i? fix¥im.” u-t i? tix¥im ala?
cyQapelx ut 2umsalx,’ “sama?.’ thWh’n la? &x?it i? s2urhsalx. itl{? ?umsalx “suya?pix. " itli? xvuy ut
?umsalx “sama?.” ut Cut i? %axxﬂxap t mnimitot nix" axa? k™u tix*xim. ¢m to x*uy, km slmintm a?
nqwlqwlltntgt mol ix{? tix~im a? ¢Custm kvu? siwntm. (0.56)

“htima?, q“’lqwﬂtmntxW asqﬂxW slmintm a? anlqwlltntat mot k¥u kscinta?x.” mot ti k*u pSas, mot mat
mmmhst mi cnqllchnmslx mat? ixi? i? kstlxwxwlmtet ut nixv 1? %exxﬂxap Sutalx, ” ixi? & simintm a?
nqwlqwﬂtntet mot ut nix" k*u? cuntm i? %axx%xap i? sama? a? na?k*uimnsaix. ySaya?t énplpa2Ha2xy.
ut lut prkin ixi? ¢npa?ta?x™ t ksxlkmisoalx pintk ksnxwestltkW kva? ta? CleXSQlX ixi?. yQaya?t ixi?
cnplpSatla?x™ ixi? mikiya?. x¥u-y mot i? sama? plstw1xW91x ixi? i? na?k*almns i? séma?. (2.01)

i? %exx%xap Seutolx ut way ixi? w1kntm way talt i? sama? ta &S apnw1xW91x ut axa? 1? %axx%xap
Smistisalx ixi?. ul nix” k¥u? Cuntm i? %exxﬁxap nix¥, ” way, ata? kvu xi?wilx, ut itli? ta cka?k1n‘7 ut stlm
i? k*u? ¢x*uystm?’ ’ Sutalx pnici? i? Kaxx%xaptat way § apna? kvu f¢ut,” way ata? k™u xi?wilx, itli? ta
cka?km kvu quyy? stim i? k¥u? ¢xVuystm?”’tm pu-t i? sqsapis mot way k¥ sicwncut way, ata? k™u
x1?w11x itli? ta ¢ka?kin? stim i? kvu éx*uystm?” ha pintk k*u ksti¢k™ina?x ta ka?kin? ha kvu
sscnslshp‘? ha way? (2 56)

Vocabulary:

ku ktlxvatim he warned us

k“u pa?s we don’t know anything, we don’t have a clue
cnplpatla?x™ puddles

pintk always

nxvostitk™ walking through

ck“una?x we should be saying that always

Notes:

This is a narrative about warnings of loss of language and culture.
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9 , 9 ) ’
28. k"uskantm

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

July 20 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
1 min. 47 sec.

qsapi tka?sasﬂ 1? plxmslx 1?1 sklaXWs spixmsalx. sixwuyyalx kvmit ki thstpnumt i? pwalan
nwsw1slx uti? knaqs ta?pntls ul kiklax™. Gus i? slaxts, ¢ Way lypnun ikli? xvu- yglx ut wiksaix ili?
ctaq ikli? XWuy 1?2 t skviilt, 19 scta?ps ki Cus, cﬁ'acstsalx ki Sustsolx i? slaxts, “lut ax4? t is¢{Sap,
pwalan is¢tSap. ixi? ut kviska?ntm ixi?. ixi? to sk~isaska?.” (1.00)

Vocabulary:

kviska?ntm to get spooked
lypnunt manage to hit, pierce
sk™isaska? omen, jinXx,

Notes:

This is a short story about two men hunting. One man shoots a buck and after they find it they realize it
is a small fawn they shot. Nature is to be respected and if misused this could cause a negative outcome
for an individual or society. Many Elders taught children to respect nature for fear of offending natural
forces. It is the transcribers view the story presents a moral about generally not hunting in the evening
time.

29. 2atximn

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

October 2 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq“Sayaxn Levi Bent
00 min. 40 sec.

ah, 12 %axex%xap mi ¢untsalx lut mt akso¢?itx. lut mt aks?atximnwya?. then pkvk~ina?nts
kWa?kwlslaqn thlxwa? k¥ 1o ?atxmm %axaxxxap, sexilx i? %gxaxﬁxap ki k*¢t€amnolx tali?. way ti
k*Cactm mt way suxvx*alx stirh k*uisoix way. (00 40)

Vocabulary:

Patximnwya? person who likes to sleep
pkwkwma?nts sprinkle dry material on you
kWa?kwlslaqn morning star

chtQampelx early riser

sux“x"olx gone
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Notes:

This is a short narrative about a common saying among the Salish Okanogan, “If you sleep in too long,
the morning star will sprinkle lice on you.” The Elders of the past used this saying to encourage
youngsters to get up early and to be clean and healthy.

30. bK"um

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

October 2 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq“Sayaxn Levi Bent
6 min. 46 sec.

ClobXumm i? totwit mt gsapi i? sqilx” mt i? skvulltrs. mi,kwuists. }{avifséﬁ'éix. ut Cus, " ixi mrimstn, i?
siwtk" i? mrimstn. k¥ kawsc@alx! " clotk*uma?x tatt ut ki kawstmolx i? s?itx. ti &2itxolx. ixi? ut
xva?kvulstsolx txtatisalx. ixi? ut k¥a? Saént t a? nq“lqviltnsolx snyulqn way ha? nyulgn way. gsapi
Johnny Jones... (1.00)

Vocabulary:

suk¥skvsimx¥ ?

Ci?sk™ leave it alone
¢memesimx“stm rub something on nipples
sta? hey! Heck!

aslisxn two rocks
khxvxw?askit second wind
ktgixnm 3.09?

weklipm run downhill
s;ﬁ‘ésa,?kixfl hard sole moccasin
k1tilt train kids
snk“ulstx™ you earned it
Notes:

This is a narrative that describes some of the puberty training methods. The transcriber left the English
in the narrative due to cultural knowledge and flow.
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31. xa2thltmh i? sqilx®

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
November 13 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Q*yq“$ayaxn Levi Bent

5 min. 50 sec.

axa? scqlslp 1? sccha?m a? ccqstls a? Cyip. ut ixi? i? %sxxixap ml txa2tults i? s¢oémala?,” lut ikli?
akstkitxIxm. ¢m iti? ta?stqllt kv néak ¢k kvqrilxn, ki kv glqlséim itli?.

ut axa? nix" i? sutn a? &tux™t, i? sutn i? ¢aqya?. way ti qVyq*Say ut i? stopqistns lut akskiaknrh. ati?

séutxalx &m iti? kv ta?xVspuét.

ut ax4? i? sutn i? pux®. ixi? to puxW ixi? nix™ lut aksnSacm ixi? Eatox"Hx"1a2xv, i? sutn i? &itx“salx. lut
ikli aksnSacm ¢m itli? k™ ta?stplplaq mat Cut i? sdma?, mat ¢xit t polio. (1.14)

Vocabulary:
xa?tult o
lut ikli? akstkitxIxm
kv ta?xvsqilt
nekvek kvkvitxn
qlgls¢cim
caqya?

lut akskXaknm
puxv
Entox HX a?x
splplag®
npa?x“itca?
notlotq“usnts

sisikri?
sx“ilmn
ma?tx*m
XVox“atotnuttn
SNX"ExX*Emils
2%va?
snka?sils
vyisi?
tkQapla?
skoka?ncut
kn ksklx“ina?
kn sxlpina?

warning with consequences

dont get close to it

you will get sick

leg cramps

arthritis

turkey vulture

don’t put it on your head or hat

ground burrowing owl

holes in the ground

infant paralysis

get the glow on, high, inebriated, intoxicated
scolding with action, finger waving in your face

Jesus Christ

the Devil

too much, ridiculous

I have had enough, fed up
miserable

expression word, by golly, gee whiz
mad about it, upset

praise, hold up in high regard
religion

pray a little bit for self

I receive the night

I receive the day

Notes: This is a warning of potential dangers in the natural habitat. And also jokes and religion.
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32. i2 lati? kn kmymiwswilx

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

November 20 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
7 min. 42 sec.

qsapi put 1s%xaps ul tali? kn ckamtiws. u-t kn tlls kn kmymlwswﬂx way. axa? i? sqllxw i? kvu? wiks
mot k™u? ¢us,”” oh Thomas way wikn k™ 1a? ckamtiws, ul x(mti? tali? way Xast k" ta? karntiws. da?k™
kvu? kxntix¥ ¢a?kv? ut i? sSacac i? ta? ya?ya?xastn x*amti? way ti k™ Xast ka tils.” i? kvu? xlits, k*u?
Cus,” way kn ksqoaqlaw way. mot kv %xwup, kvu? xvictt km lut mot you know.” (.55)

i? kxnatin kvu? Xlits. kxntin, kvu xvu yy i? k¥u Map ili? i2l snpanus¢ata?x ili?. i? k™u tkviliws. in¢4? kn
ya?x"t, kvu? yXWmstls 1? snklca?sqaxa? 1? kvu? ¢ Cus ixi? islaxt,” ca?k™ way i axa? i? sutn a? ¢lSastix¥

axa? asqyiléa? ti way lut aksk"Za2m. kvu? ¢ Sus,” mot 1 aciwt ut way puti? k¥ put.” mot k¥u? s¢unms, "
you’ll be ready la? ciwt, kn snxnikn. i-? ut k¥u ySap ili? nix¥ étk*liws axa? k™u tk~iliws, kn tya?xvt,
kvu? yx¥mstis i? snklca?sqaxa? (2.00)

kvu? &us ixi? islaxt, ” Sapna? &a?kv way ti ClSalfastix™ anclchpxn Sapna?. ixi? ta ¢iwt mt way Kut,”

you Il be ready ha?” itli? k™u? sxVuys ySat ka?kln kvu x*uyy kn ksclchpxn ahi, k*u ta &facac i? sama? I
tawn kn ksclchpxn i? kvu lya&"p ut ili? kvu tkwlhws ili kn tya?x¥t kvu? yxwmstls i? snklca?sqaxa? k*u?
Cus islaxt,” way ti ax4? way ti i? sutn ansaps, way ti kv ¢kla?la?aykstxn ta nySayp.” k*u? ¢us,” mt

aciwt, mt way kika?t mi mat k¥ ready?” ul way kn kicIclipxn, kn kskla?la?4ytstxn iti? insaps. (3.00)

Vocabulary:

kmymiwswilx become a good rider
sqoqlaw little bit of money
tkv1liws plural riders

kvu? yx“mstis it bucked me off
snqyifca? competition number

lut aksk“Aa?m don’t take it off

ciwt last one

kn snxnikn the number on my back
¢Iclipxn spurs

saps chaps

kla?la?4qstxn chaps, wear it on the legs
npux*ica?m whistle, horn, buzzer
ntqvikn buck rein

Ix¥pa?m out of the shoot
xsxsiks its a nice ride

CxVtutts notified

npetatkwula?xw hit the deck, ground
kvu? qalwtapqs he stepped on me
txtla?p tore
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lotq*Sayaqn glanced my head

ps?istca?p jarred

loki¢in wrapped around the head
¢lxgaysqaxa?m saddle

Notes:

This is a humorous story about Thomas’s experience riding in the professional bronc association.
Thomas found confidence riding horses local to Osoyoos and Penticton Indian reservations. However,
he realized that not only skill is necessary to win in the professional venue. Thomas'’s friend and
mentor realized acquiring riding accessories is just as important as the riding itself.

33. stpi? i? séxvilth

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

December 18 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Q*yq*Sayaxn Levi Bent
1 min. 30 sec.

ha way? ki. qsapi i? %gxx%xap fa? cta?pamslx i? luti? ta? émiltolx. 1ati? ta? ekviikvul i? Akviakv. mot
2ixva? mot ixi? mot ixi? Pitsalx. pyqntlsslx mot ?ilsolx mot kvu? duntm axa?,’ “mnimiomp lut ixi?
ks?itntp ali? lut t kvull way. ut tali? ¢m p x¥px*up. itli? k¥intp i? ksx* uptmp itli?. yeah. (00.40)

k*u? tXantultm ixi?. tx" mat sckinx mat? ki tx" i? kvu? &xXvstim ixi?. kvu? ¢X“tulth ixi? lut ixi?
ks?itntm ixi? axa? i? kvu spllal. ut ixi? nags i? stpi? ta? ¢k ulstsalx mot ?itsalx. mot k*u cuntm nix>,”
lut ixi? ks?itntp ixi? ¢ém p nXWerrpsmm ixi? kvu? &éxvstim tx* mat ixi? put? ki tx* mat lut? mat ta?
ka?kin? ali? in¢4?, lut ixi? t 2itA ut lut pnkin kn ta nx¥rx¥rpscim. (1.30)

Vocabulary:

qmnllt lay offspring down

?iXva? my goodness, holy smokes
kvu txa?tuttm we were warned about it

k¥u ¢Xvstim we where disciplined

kvu ¢x*tultm we where disciplined about it
stpi? bone marrow

XVIX“rpscim convulsions

Notes

This is a brief narrative describing protocols regarding eating delicacies that only Elders can indulge.
Elders warned young people not to eat unborn deer fetus or bone marrow. Syilx youth did not eat foods
that were thought to cause weakness and pain. The narrator wonders if Elders scared young people of
these things so as not to share the soft meat that would have been easier to eat with worn out teeth.
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34. sx"x"likn

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

January 18 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
2 min. 51 sec.

k*u sx"lik ha?

qsapl ki, kn to totwit, way kn apnkst spintk pni¢i. kn ta? ¢qaya?m i? ki anymln ki Tkmlups ili? ki kvu
niwt, k*u? kmwna? ul mat i? XWXthWm ut talt i? stq¥iqults ut i? kvekvetwilx ul i? sxvlik. tatt i?
sqw?uls ut kikvil ixi? tl lkWakW itli? ut ti nySayp nw1slx nwislx. &¢Sacstn ikli? kn sux“m ut xamti? i?
sutn i? ¢xit kiSalmin. i? snéllala?xs i? sSacoc. aéxixa?lakok ut talt i? snwists. (1.04)

Vocabulary:

sx"lik whirlwind

Tkmlups Kamloops

kn ta? ¢qaya?m when I went to school, when I wrote
kniniwt pretty windy

kvu? kniwna? we where getting a windy day
stq*lqvults pretty dusty

kiSalmin fence

sncallula?x™ fence post

Notes:

This is a story about Thomas seeing a fence post flying high in the sky brought up by a whirlwind.

35. kn knx"xX"tina?

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

January 29 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq“Sayaxn Levi Bent
3 min. 28 sec.

way, in¢a? iskvist Cwylax way kW 1ksmaylt1m i? kvu? mayttis ilgaqca? Np€ankica?. Np‘[anklca? kvu?
mayntis, k"u? mayitis k"u? Cus, " naqs sxIXSalt talt Xast i? sXIXSalt. talt Xast i? skok“lal” scutx, ili? ki
k¥mit tna?p tetqa?twﬂa?x 1?7 foxVlox“ncuts. ut ¢xit i? snyx“tica?s Putan ¢xit tna?p tali?. Ut x*uy i? kl
sox¥mrim ¢ut,” way, mat kn Ks.. i?1 sox¥mrim way.” (00.56)

ki i? ki sox*mrim ki untm, i? t SSXerll’n kv sckinx NannklcaW séutx NpSankica?,” way
ifox“tax“neut way tali? ut tna?p Way *Guntm, i? t sox™mrim, way axa? kn klmrlmstn x¥icttn mi k¥
Xastwilx."i? Mpsaxntm ala? kv totkvnéut,” mot sCuts ' kn totkveut. ili-? kn stotak™. kvmit ki kinixImn
a? ¢éna?p. ut nAx&in u-t tali? way kn sSaéx axa? i? snklca?sqaxa? ta? ¢xi?tmist talt i? shxXaxtsolx. ul
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lut ka?kin i? ksiltist k™u? knx"tina?s axa? i? x*?it i? snkica?sqéxa?. akla? kn pipa?likek kn kv2ilk
mat ili?. Ki mypnun ili? kn s¢calx™. (1.58)

ut axa? takvla?x ili?. ptlan i? takvla?x™ itli? spliméns. K¥mit ki kinixlmn i? snkica?sqaxa? i? qwlqwllt.
Kn Sacm i? tla?km i? nixlmn ili? xi? a? émkvala?x ki ka? kswaxn axa? i? snkica?sqaxa? nxa?¢ins
swinurtx. ti kvil ul énlalpwsus ut kmusxn i? spaqpaqgxans. xi? &sa?x"t i? kvu? ¢txVuyms. ¢xVuy ul
kvu? ki¢s ili? pati kn scalx¥. kvu? cus, "k¥ sckinx NpSankica? ala?. way ti Ga?k™ k¥ Ixvuy.” kvmil swit
ki kvu? tqsaxs kn Ka?ka?usm.” ah ixi? ssxwmrlm i? kvu? &us, kvu ¢us, ” NpSankica? way ti a2k kv
Ix*uy.” nta? nak“m kn so€?itxax, kn sacqiltx nak“m. (3.00)

well kn Xstwilx ki Ixvuy ut axa? nak“m i? snkica?sqaxa? ixi? kvu? knx“tinams axa? ut hSawow
isnyx“tica? ut xstwilx istox*fex néut ut lut kn { xkinm. (3.28)

Vocabulary:

knx“tina? trampled by a horse

thap tighten

k%kwpsaxn get a needle in the arm

kttxna?m horse on top of a knoll
¢ntolpowsus little strip of white on horses face
kmusxn i? spgpgxans four white socks on the horse
Notes:

This is a story Joey Pierre told to Thomas. Thomas tells the story from Joey’s point of view. Joey was
having a nice day when suddenly he felt a tightness in his chest. Joey went to the doctor and was given
a shot of medicine. Joey fell asleep and had a dream that he was trampled in a horse stampede. Joey’s
heart withstood the stampede.

36. lwintx™ t stim

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

January 29 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Q*yq“Sayaxn Levi Bent
2 min. 46 sec.

axa? p iksmayltim axa?. qsapi a? nkWulmns 1? sqllxW ta? cxwuyyalx ikli? ksk istila?x™
aklncecma?sqlla?xw ut ikli? ta? cquyyelx ikli? mt axa? nxsxa?stitk>. quyystsalx ikli? mt ili?
twistsolx ili? la?kin k ta? cpulx ili?. lut ili? xwlcltxw ta? nxsxa?stltkw mt ixi? asliséit. kvixvits
ankaap, nkxmstums km stim anxmink kv sllnwﬂn kh aséwar Zawltsis. ixi? i ismayays ikli? k* ta?
&xvuy, kv ta? cpulx ka? kin¢acma?sqila?x". ixi? okl¢acwixa? ili?. (1.06)
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Vocabulary:

skvistala?x™ place name

akin¢aéma?sqila?x™ place of the little people

nXsXa?stitk" watercress

sllscut your lost possession

nkxmstums accompany you

kvix“its free something of someone

Rawltis someone put out a fire for or of somone
Notes:

This is a brief narrative of how Indians would put down watercress by the creek when they travelled
and camped by Marron Valley and Yellow Lake. The area was inhabited by Little People. Little People
would be offended if not paid the watercress and would bother the campers or take their belongings.

37. mimit na?l saX"piXm

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

January 29 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Q*yq*Sayaxn Levi Bent
4 min. 45 sec.

way isk¥ist Cwylax way knkscaptik“ta?x Cayxa? nat Snkhp Interruption. way kn x1k9k axa?.
ikscaptikvit mimit ixi? na?t SQXWpIXI’IlQIX axa? ksplxa?xalx ut us i? mimit,” way ti txtatix¥ axa? i?
snk*liwtntot anwi. ati anwi ¢mistix™ ixi? ki syutk™ ut ixi? fa? kvulm ikli? i? sma?mirh. ul ySat stim ixi?
¢mistix™ ul way kv Xast anwi k¥ sox*txtam ala? i? snk“liwtntot.” (1.05)

Vocabulary:

xVa?x“a?totwilx become more

talt i? s?2am?amqus ut oklk“inast face is skinned up, had something in his hand (weapon).
nturnkvat sucking in the water, bottom feeder.

s?Pak“?ukv floating on the water, plural

Notes:

This is a story about Whitefish. Whitefish was appointed to be the protector of the village when the
hunters went away. The people realized Whitefish was not the best person for the job and gave him a
new responsibility as reparations for the loss of life that occurred.

50
i? AXoxAxaptot i? sma?mays V 2" ed. — March 20, 2020 Syilx Language House



38. qraylqs i? snkSamnsalx

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
February 19 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

4 min. 44 sec.

oh way axa? 1? sngsﬂxwtat yQat o&Custsalx axa?
snqymin i? kWulselx Cusalx, " kata?lik.” ixi? quystusesalx i? sqllxW ksma?mayas mot a? cnsama?cnm

iti?, sama?inkwulmn mat?. ul, ul na?kwm 1? sldkwuls na?k¥m ixi? snkSamn la? Cx?it 1? cy&‘apelx ut
ckwlskwlstsalx i? Camiws. ki qalw1tselx ala? 1?1 tmxwula?xW ut ¢xit Gus i? ansﬂxwtst
axa?,’ kvulnéutn i? sqvsi?s 1? kpetpatkanaqumsalx axa? ockviskvistn i? Samiws.”

Vocabulary:
snkfamn

snqymin

katalik
sama?ink“ulmn
ckvisk“istsalx
Camiws ’ ’
kpatpatk mnalq“msalx
ksta?n

tl&ﬁ‘apla?mist

k*u kvittm

ncipcp

X¥opx“opusm

k*u exvtiltm
nq“spica?

wisistm

kipa?sn¢it

kvu ksxlplna?

pintk

Notes:

In This recording Thomas talks about the damaging effects of the Catholic religion on Indigenous
people. Thomas does not believe in a religion but he prefers to pray for gratitude everyday.
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church

residential school
catholic

European way of doing
they hold, carry
Cross

they crucified him
sin

religion

they took it from us
closed eyes

opened eyes

they taught us
buffalo

honour, praise
think about

new day

always

? u% axa 1? snl,(‘i amn i? s¢ktkvuls ut. ut axa? i?
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39. cqmnknilx¥m

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

February 26 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
3min. 15 sec.

oh axa? itok"kvmin qsépi kn a. way kn 1o puti? s%xaps ixi? ul i? CySa? i? s?istk. ky?atans 1? sama?. ut
ili? kvu nx9x1? 1? sqllXW pintk. ixi? a? Esa?siwstsolx ut tolt npyllxslx ut axa? i? ki tawn ili? kn
ksakswxlw1s ut i? sn?ilntn ili? ansﬂxW ili? mat o&?atiln, acsymncatalx yQat acslapglx Way ut axa?
kinaixwlpntm axa? i? t sofsiwstx axa? i? sqltmlxW ikli?. ut 1? w1kn isntx™us, itkikxa? na?t sqltmles ili?
klkwllx ikli? xvu-t ki¢ntrholx. ki¢nm ut ixi? o8x*a?&in. ul xi? mat txv i? s€ixt ut Sus ixi? totwit.’ “way ti il
ala Ikvilx itli? ixi?.” (1.07)

Vocabulary:

kiySa?tan celebration time

ksakswxlwis standing around, wandering around
symncat loud commotion

klatx¥ipm open the door

cixt looking foolish

ksmncut be bad, naughty

¢qmnknitx¥m thrown out of the house or building
kfamtinantm full mount fighting position

trqaps kick him in the head

Notes:

Thomas recalls a time when the transcriber’s grandparents were at a Chinese restaurant and got into
an altercation with another man. cixmscut doing something only a fool would do. trqsusas kicking him
in the face.
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40. sikilkitm

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

February 26 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
2 min. 12 sec.

axay qsap1 1n%9xx%xap putl? kn tx*wa?2x* k¥u? ¢us,” axa? i? k"u sqllxW a? nkwulmntat tali kast. i? stim
nkllkntm talt k¥u XnXnumt mi si¢ k¥u kitrtrqnéut. moat itli? stim oklkilntm? ki-Intm tatt ku XnXnurht
ki k™u c%lap Ut lut k™u ta? cpa?axw x“amti?. Mat itli? stim inkilntm, nkilkntm?” ixi? Sapna? x*umti?
1an511xW i? Cawtstsalx axa?? 1n%9xx%xap i? nexviltas ixi?. (1.00)

ku? Cus 1n%9xx%xap “lut aksnpu?kncat' ul lut miyat aksnxva?¢in tanmis!” ixi? ¢a?k™ ki cXvcx“stim
Capna? sic i? sick™ulx. ¢may pa?astlx lut stim kswkllstsslx miyat. qsapi mat axa? i?, a? nkSamns i?
sdma? a? nkllkntm mat lut ixi? ta? nxstm1ntm‘7 Capna? mat th sckinx ki moat kvu anannt‘7 ah
mnimitot a? nk“ulmntot a? nuAx“inamtot cXit slmlntm ut séxilx § apna? ySat stim a? ckllstm mat ixi?
lut pikin t kskénikntm? ahi § qsapl kvu? Cus 1n%9xx%9xap, lut akshkxmiwis! lut pnkin ixi? t

aksnkéniknm.” _Sapna? kvu ¢x¥uym ut way wikn ti- ansﬂxW ut oénkxkxa?m. mat ixi? lut pakin t
ksknkéniki?salx. (2.12)

Vocabulary:

nkilkntrn B

tX wa?xw person growing up, understanding, get bearings
Epaax™ lights begining to shine, light towards you
npu?kncat empty talk

lut aksnkxmlwis don’t walk to loaf around, don’t bum around
Notes:

In the Syilx community there are many different traditional teachings. The teachings are called cxviltn.
In this narrative Thomas receives traditional teachings by his uncle Kasmir. Thomas explained to the
transcriber that Kasmir was a good teacher and used metaphor and tangible visual experience to
make the lessons understandable. In this brief narrative Thomas explains a teaching his uncle taught
him. While going to town on horse and buggy Thomas noticed native people walking to town going
nowhere in particular. The action of walking fast or running looks as if you re chasing something.
However, nothing is being chased by the people they are just walking around aimlessly. Kasmir
explains to Thomas not to be like these other folks chasing after nothing, you’ll never catch up. The
teaching is simple yet profound, to have meaning in life and chase after your dreams is very attractive.
Thomas reminds us in the recording how it was then and even now you can find our native relatives
walking the streets chasing something they will never catch up to.
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41. ala? éyﬁ‘apaix ul aleuy;’reix

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

March 12 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Q*yq“Sayaxn Levi Bent
3 min. 20 sec.

Qapna? mat i? spllal mt wiksalx axa? i? x*?it. mt ixi? n?ucxnsalx axa? x"?it. xvu: yyalx mt i?
snkalslwsaqs w1ksalx mt %lapalx mt ntllsalx mat ta? cka?km" mat ntilsolx axa? naqgs mi n?ucxn itli?
stuyyselx n2ucxsalx i? X"?it sx“u-ys. klklcxelx oh axa? ksklnkmlp axa?. ili? snkica?sqaxa? i?
swiksoalx il? acql? ut ti npspllxalx i?t nkmlp xVu- yyelx ut kln‘lalsqaxa?tn y‘Iapng ili?

aélox™lox wilx i? snklca?sqaxa? (1.02)

ili? taft ut i? q*miws ili?. ut ili? ectkwllwsalx i? kwmt nta?, mat ntilsolx tali tytyamt axa? Stkvliws. ki
itli? tkitlx ut naxmt ixi? snXits. axa? mat i? ki kvikt ut way tali? qsapi way ixi lut ta? ckvinstsolx way.
ixi? wywaystselx ta? nk“ulmn. ut ixi? mat ta? cntllselx ca?kv qwa?qwamsqaxa?slx ul tatt way Sapna?
1? si¢ 1? sacspspllal ut tali? quunctelx Qapna? ul lut £ tkika?t i? kI snklca?sqaxa? to
kquanamsqaxa?mselx ut ¢Sacstn ut kn tils,” way ksqliwsmolx way, way i? snklca?sqaxa? ut ¢nil¢. ut
Cus 1? samad, [ gotta do them a favour’ (2.11)

ul kva? ¢Cacstn ut lut mxmmk ksxa?numts i? knags i? spllal ul kva? ixi? iks¢cinm kva, ha iks¢inm, “kvu
otkmutmnt ald? way ixi? aksk“ulnunm, qva?mikstmntx*?” km ikséunm,” way, ti kwlkwllx atla?. lut kv t
put, mot kv qruét.” naxmt lut ta? &cinstn. ut énike sp?us, xuy. ixi? Sapna? i? spgpllal ati? ixi? way
klcs‘Iap ixi? t a? nkWulmn ixi? i? stirh i? ¢xit i? ti to kskvali?salx Capna?. ut mat way ixi? sosplupnkst
spintk way ixi? lut ta? krulstsalx Capna?. ul ixi? tali? tix"x*Ir Sapna? i? si¢ i? sack™ulx. (320)

Vocabulary:

snkototowsags branch on the road, road splits, Y in the road

a¢qi? branded, horse with a brand

kanalsqaxa?tn corral

o&lox loxilx making loud noise, like a wagon, or horse in the chute
q miws wild horse

oGtk liwsalx plural riding horses

q¥a?q“amsqaxa? gentling a horse

qtiws split up

Notes:

This is a brief narrative of how young people would come up to Thomas’s Ranch to learn how to ride
bucking horses. Thomas says, “they come and they go.”
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42. i? Caymiws i2 sék uls

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

March 5 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
3 min. 32 sec.

mat [ a? &x?it i? scqlw1ts axa? i? tmxwula?xW 1? kvakva?. ut 1? ‘iaymlws i? CXWuystsslx ut ala? q1w1tsalx
1? tmx“ula?x". ut quyyalx axa? i? 1 tmeula?xW ut kvu? untrh,” kvlncutn i? sqysi?s
kptptkanlwsmsalx ul kvu? ¢untm,” ySaySat k™u kinkstan Capna?. ul kvu kstkfapla?mlstx mi Ixast
sxIxSalt ka? mnimitat.” ixi? ku Cuntr. ut Capna? kvu kSarh. (1.00)

k*u néipépsm. ut k*u Exwpxwpusm Capna? simintm i? tmx*la?x“tot, a? na?k“ulmntot. ut Sapna? ixi?
oki€aymiws skhmxwula?xw kvu? k¥ittm. ut Sapna? lut kvu ta kstirh. ySaySat i? stim slmintm, nhptmntm
ut Capna? yQat ki st1m mat kvu tkvnk¥nim km k*u ktlkwmlst Capna? kvu nslshp, lut km ta? Emistim kvu
swit. axa? nhptmsslx a? na?k ulmnsolx. nhptmselx a? anlqwlltnsalx ut yQat a? nexviltn nlipapt
yQay{at.

ixi? ut i? ansﬂxwtat y‘Ia‘Iyat paxwaxwa?malx ¢ apna? ixi? way i? %gxx%xaptat n?lwya? kvu? Cxwtultm
naxmt axa? i? kwl7\,t ut ta? nl‘Iayp nslshp mat tx¥ oxkinth i? ans11XWt9t mi slmypnusslx? soxkokinxalx,
¢may way 1o ntkaWsp?usalx way? i? ansﬂxwtat mot ili? way k™u? 1o ksacqwnqwnlkstmstm miyat i?
kvarkva? fapna? custsslx "i? suyapix?.” ut 2umsalx, 't sima?.” ul mat? ha way k*u smmawilxax? ha
way? lut ixi? ta? cnqa?llsmstm kvu swit k. ax4? km okltntina?, mat ha’ o¢nixI? (3.32)

Vocabulary:

Caymiws Cross

kpatpetkwmmwsmsalx they crucified him

nkstan sin

thapla?mist religion

nc1pcpsm closed eyes

thprpusm open eyes

ktikvmist attach to it

pax™X¥a?m scattered, dispersed

n?iwya? listen up, can I have your attention
g ng*nikstmstm being abusive, treating disrespectfully, ill treated
Notes:

In this recording Thomas explains how Catholicism was systematically responsible for the loss of
language, loss of land, and loss of culture for the Syilx speaking people.
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43. kVu l’{aV,VS[’)l'lkla?ﬁl

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
March 5 2019, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

10 min. 55 sec.

axa? i? skvist Cwylax kn Cwylox. ut itgaqca? NpS' ankica? put k™u to spllal ut itgaqca? Npﬁ'anklca?
naqs skfaciws xvuy kl tqa?tqlnlwt kawsya?ya?xam i? so¢pukla?x ikli? i? twtwit. ili-? kicki¢ kvu? Cus
ﬂqaqca? ananklca? “axa? i? twtwit ala?, ala? kika?t knlpiknstm i? tqa?tqniwt.” talt uti?
sox¥cqminm. ut tatt ul Ca?k™ Cus i? sama?, “one, two, three. One, two, three.” talt ut Joey ¢ut, “holy
man! They were just mowing our boys down.” (1.00)

Vocabulary:
nipikn
soxVeqminm
ntwstala?x*m
q*miws

Kvu 21wt
nk*11tala?x>
XsXs?isxn
¢qiwsm
cunm?ikst
cqitca?
tkvstim
n?agswxikn
g¥a?mixm
klpa?xx1st
txwlmula?xW
qwiqwltwﬂx
kspiwsas
li?pot

Notes:

stripped, skunked

pitcher

stood out in the field, outfield

wild horse

last place

sitting down in the cellar

good ones

beaning those guys, getting hit with a ball
making han signals

hitting someone

threading, beading, metaphor meaning one at a time, like nothing
umpire

habbit

thinking

different place

showing improvement

hitting the ball

trophy, French word

This is a story about how Thomas and his older brother Joey Pierre led the All Native Penticton
Baseball Club from the worst team to the champs the following year. The year was 1955. The fridge
kicks on at about 1.23 and some background noise can be heard.
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44. pixm

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

July 20 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
1 min. 26 sec.

ut axa? i? splxm mot tox™ tk¥ink*nx? mot i? knaqs mot yi?X2ism. mat axa? i? knaqs kaws lequsm,,
ixi? ta?pamelx mol fa? cla?kln ili? leqwntlsalx laqwllca?melx mot b(wuyyalx mot tkaws mi¢a?2malx.
kaws a?ntisaix i? quﬂca?selx mot kxntimalx i? t seanqutaqs ixi? kick“isqaxa? ixi?. mat axa? i?
totwit? ?acnkxnlls ixi? sox¥nq*ttags. ixi? ismaySays ixi? i? spixm ha? ta? knknxtwixvelx ha? tka?sasil
ixi? cawtsalx. (126)

Vocabulary:

lox*us waiting while hunting

y1?x1?sm driving deer, flushing game out of hiding spot
laqwntlselx @

ieqwllca?mslx 4

mica? go get deer that has been shot

ssanq‘”ltaqs beast of burden

?acnkxnils B

Notes:

This is a short narrative about hunting words. While hunting some men would wait and others would
chase the deer to his waiting buddy. After the deer was shot sometimes they would send for a young

person to bring it down for them. The hunters would place a hat, handkerchief or other article on the
deer to put a human scent on the deer, this would make other animals stay away from harvested deer.

45. kea2ca?ltan

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

May 29 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Q*yq“Sayaxn Levi Bent
0 min. 45 sec.

Capna? i? thWula?XW xlakak. i? sstawsas tstqa?wﬂx ut i? sxIxSalt, i? stokok*Cast Capna? ti?tisla?x™
nix™ ¢atwilx nix” wikn ut i? skmakwekwan nix» i? spu%nt (0 45)

Vocabulary:

sSawsos sundown

totqa?wilx get shorter

tiRtisla?x™ darker

nox% also (nix")

ca?twilx get colder

skmok*ok*qin snow on the mountain tops
spuint fog

Notes: This is a brief narrative with words associated with the months of October and November.
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46. Xlap ul sniwt (*s?ums)

Narrated by Cwyilx Thomas Pierre
May 15 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

2 min. 30 sec.

Vocabulary:
spa?ax™
spa?x*ila?x"
kipa?ax™
xlap

sx1xSalt
kttSam
lg?rilirhic’lwasc’lt
kiq*Say
nmoaq“qvils
sxVa?wit
sniwtasqt
sniwt
kniwna?
sfa?imiq™
misniwt
néa?ha?sniwt

Notes:

light, shine

light on the land causing shadow
light reaching beneath

daylight

each day

clouded day

forming thunder clouds

darkening clouds, rain storm
thickening grey clouds, snow clouds
streaming comet, jet stream, jet stream cloud
high streaking clouds

wind blowing

wind that blew upon something

roar of the wind, strong wind

with the wind, down wind direction
head wind, facing the wind direction

*Word list. This is a list of vocabulary words associated with light and clouds. The next several
recordings are word lists with Nsyilxcn and English, read by Cwylox.

Thomas Pierre is a master list maker and has several binders full of word lists that he has compiled
and written himself. Levi and Thomas recorded several of these lists and provide the transcription and
the audio in this book to assist language and culture learners. We are infinitely grateful for this
knowledge shared by Thomas Pierre.
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47. xoxsnwix¥ i? s?2ums (¥s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

May 19 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
2 min. 16 sec.

Vocabulary:

nxlenwix® challenge gesture
clelxnwix™ grapple

nptkula?x nwix™ tossing one another
nga?pxn holding under armpit
sotkikst twisting the hand
sotkGaxn twist the arm

sotkxan twist the leg

nptkala?x pile drive

ntoc?la?x" body slam

klowpxan leg sweep

np?us head hold, head lock
s¢a?am punch with the fist
nca?qlkikst hit with the elbow
néa?lkikst hit with the elbow repeat
kmiq~ikst fist clench

kipa?2¢in choke hold

nsotka?xn hammer lock
kvakvntwix™ wrestle to throw each other
Notes:

This is a list of vocab words associated with wrestling moves.
) v 9
48. lox"ncut (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

May 22 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq“Sayaxn Levi Bent
2 min. 00 sec.

Vocabulary:

XVyx“y?ist long audible respiration, weariness, sorrow

pAma?skit end of breath, last breath

tépitca? breath knocked out by a fall or a punch

toxvpiskit get breath without loud exhale, 2" breath

?aha?h?yilx gasping to get the breath back

¢a?qaqiskit draw breath inward to gasp

Notes: List of words pertaining to the breath and breathing. English has not been removed entirely.
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49. my?ap (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
May 22 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

12 min. 37 sec.

Vocabulary:

ngap
ngapntsin
nputls
nxstan
ksyupla?
nsux“na?
ksyu-pla?
my?ap
Cu?wist
skAx“pus
snqRils
nqa?q?ils
s?2unix¥
ktixvmn
kcgmistn
kicsa?p
kipuim
kexvaxw
nla?pus
kcx*tan
Amip
tki?a?p
tkt?apqusnm
lklakt
nikikéin
lox“lax*t
lox¥Ix™¢in
maySay
my?ap

Notes:

accommodate to provide

I provide to accommodate you

satisfied

benefit, feel good about it

ask a consultant for advice

explain and understand

to clear free from obstruction

understand, comprehend

gain, earn, achieve, increase, money or knowledge
meaningful, purposeful, significant

matter of importance, business , family, land, water
serious minded person, important thought
truth

additional words, fine line, clause

words having own object or meaning

no more, finished, all gone

expire, not valid

complete day, month, year

reach the time, anniversary

schedule, date

late, misjudged, absent, not present

separate, stray, individual

varied from other opinions, different opinion
forceful, annoying, persuasive

forceful language, offensive

notice, informant, source

person with news

explained content, information

understood information

This is a list of vocab words dealing human resources.
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50. qmpils (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

May 22 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
5 min. 20 sec.

Vocabulary:

smist certain

spa?smist consideration for the future
sqi?wsm doubt

q"Imist certify

ixi? confirm

ili? attest

kik~ul creation, create

Sixi? precise

nputs exactly defined

scutx stated

s?Punix“s highly accurate

Cawt activity

skma?ipla? elaborate in detail

n?ak suspect

sna?ak temporarily leaving undetermined
n?a?knumt arose suspicion

?im withdraw

?imscut socially unresponsive

pii ’ natural of manner

npils freedom from difficulty

ti pil resting, repose

XVrar anxiety, threatening its self
X"rapap feeling anxious

Xrxvarpt the action caused by being anxious, eager to go
x“sx“ust get going in a hurry

tqmpils comfortable body and mind
ngmpils meet the requirements for comfort
gmgamt comfort gratification

Notes:

List of words associated with feelings and psychological states of being. The words have been grouped
on purpose to illicit awareness of root sound meaning.
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51. sSawsltn (*s?2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
May 22 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

9min. 17 sec.

Vocabulary:
cktlugvmscut
sllpcin
xi?kok
ntok“tak™”
ntok“t3k*néin
nySa?qin
tomma?m
nha?mils
nliptas
nma-?tils
nlokvokvus
nwysiws
pliksp?us
nma?tlsmntsn
stmusls
sAX“pus
sCawsltn
snaq

naqv

Notes:

coming into our business

error, wrong statement, mistake

wrong manner, direction, action

piecing advice, essay, product

I give you advice

talking forcefully, to achieve, to win
shout all of a sudden loud words

regard, respect, esteem

earnest mind forget, solemn heart forgive
inclination to forgive, grant grief, feel better
neglect, careless, reminisce

conclude, end, outcome

change of heart, change your mind

I forgive you

acquire, possess, beneficial, useful
trophy, won thing, victory, conquest
take, keep without asking, ixi? s?awsltns
steal

steal, theft

This is a list of words that might be heard when emotionally charged topics are spoken of, in Thomas'’s

words.
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52. smilsmist (*s?2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
May 22 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

5 min. 28 sec.

Vocabulary:

mjisrpist ,
nka?kasmils
nx“¢xvemils
npyils
nxsils

nksils
popstaya?
pXpaxt
kixkxt
nqa?qa?sils
ngmpils
titxvms&at
ktka?t
nqmscin
npxx¢éin
snlutatqn
kttogvmnéut

Notes:

thought about thoughts

cranky, miserable, discomfort
unsociable, irritable

happy, satisfied, gratification

kind hearted, sympathetic nature
mean nature, malicious, petty, selfish
dim witted

smart mind

selfish, hoggy

busy minded

at ease content

contrary, wanna be different
interrupt a speech or action, cut off
admire, desire, like it

sarcastic, non enthusiastic,
disagree, disapprove

drape over, interfere with others affairs,

This is a group of words pertaining to personality traits
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53. sn€in¢n (¥*s?2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
May 22 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

3 min. 51 sec.

Vocabulary:

stanms¢in talk foolish

Xvtpéin talking rapidly, running at the mouth
XWXVEin sarcasm

nka?kaéiﬁ obnoxious, clever

slp¢in wrong statement, mistake talk
titim¢in concise statement or document, brief
thicin straight talk, honest

lut ta my$awsqn
swswilx

incoherent speak, ramble at the mouth
whispering the words

qlqitSawsqn mimic talking, no words uttered
nkséin profanity

nx?xa?totéin joker, provoke laughter

npxéin intelligent speaker, stylish mentality
ntotéin corrective talk, training your mouth
ng~¢in enthusiastic speech, interesting
nksqin vulgar

Notes:

This is a series of words that deal with types of speech and speakers.
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54, iséwik kn x*uy kl wist (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
May 29 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

2 min. 38 sec.

Vocabulary:
n&alqvis
skvokvitp
pax“pax“ip
stoktokCxVitp
spagmitp
mulx
kvri?ikst
kpokvok*?ikst
kespikst
spok“okvq*ula?x™
nx“ox“cus
x¥cwsalq®
Xveqin
yarqv¥salq”
xveyalq™
thtalq™
pYa?lalqv
cmSa?ula?x
afpn?ula?x”
cigx*Ix
sq*lip
ySarqri?
ta?klink
kva?stink
wayt
skmoaqgvqin
aCaplup
copcupla?x™
xAtala?xv
q¥sqin
snx“a?q“itn
sula?xv

nsult

nptags
tmtmnitap
sqvasla?xv

little thorny rose bush. Small with lots of thorns.
rose bush

mountain willow

red willow

mountain maple

cotton wood

yellow leaves

leaves falling

leaves off the tree, bare limbs

leaf pile

tree stump

tree still standing but broken in half
top of tree broken

crooked tree

leaning tree

tree standing straight

dry standing tree

limbs or logs on the ground

many logs on the ground

tamarack tree

black moss on the tree

rotten stump

mistletoe

lumps on pine tree, also coyotes power
pine, fir, tamarack needles on ground, duff
fresh snow on mountain tops

rock outcrop

many rocky outcroppings

rocky ground

moss on the rocks

deer antler rub marks on bushes and small trees
frost

frozen puddle

fallen trees across the road

goose berry bush

moss on the ground
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Notes:

This word list was inspired by a field trip with Outma Cultural School. Thomas made notes in nsyilxcn
to describe the specific sights he saw that day. Some important notes to remember are that ncacqis is a
small version of sk*ak"ilp. However, ncacq*is is apparently meaner, The thorns on ncacqis are sharp
and can penetrate to the bone and can leave permanent injury. ta?klink, the mistletoe, can sometimes
be seen on the poles in winter dance ceremonies. This recording has no English.

55. ska24ym (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

May 29 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
0 min. 53 sec.

Vocabulary:

ca?is cold air

sxVa?kvuala?x" dry grass on the landscape
kespiks leaves have fallen

sp?ul smoke

sqtqit rain season monsoon
spuint fog

sula?x™ frost on the ground
tk*ulnéut dress warmer

nkaxénwilx sound louder, air thinner, can hear better
Notes:

This is a list of fall time vocab words. It is interesting to note that in the fall time sounds travel farther
and easier due to leaves being gone and cold thinner air.
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56. sk¥k“usnt (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

May 29 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
8 min. 21 sec.

Vocabulary:

skva?nasqt big dipper, bear in the sky
skva?x“*mina? little dipper, north sun
syix“msasqt north star, cold north sun
kvuyupqn evening star
RWa?!{Wislaquﬁ morning star

ca?qlnut sun dog

ktyirn¢at ring around the sun
n?itltky north side of sun (n?itltk?)
kwtimtk™ south side of sun
stla?la?agstn four directions

Notes: List of vocab words pertaining to the stars and nautical directions. First 1 min has no English,

then the recorder retained the English explanations of some of the words in the audio to help the
listener grasp the meanings of the words. Note for next edition: consider splitting into two tracks,
vocab and narrative.

57. wilwlt (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

May 29 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq“Sayaxn Levi Bent
1 min. 46 sec.

Vocabulary:

wi}wlt phenomenal, out of ordinary, spectacular, weird

wilcn fantasy, fancy food

kswlwilgn fascination, to be witched, strange power

ni?kxna exclamation, surprise, anger or pleasure

ktx“ta?x"” overstated, exaggerated

picx™t disgusted

nwa?lils amazed

xX?sa’?s bewildered, confused, puzzled

nxva?tisos failure to see, too much going on in your head or in front of you
nir’lkri{ overbearing, more to it than that (not as easy as you thought)
nxa?sils impressed, liking, action

Notes: This is a list of vocab words dealing with sensation words.
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58. Xyalnx" (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
May 29 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

I min. 58 sec.

Vocabulary:
ckviap

praxv
Hevokva?st
now?is
ntox¥x“qin
nySaywqvqin
m?an
k?¢aqaqus
snklx*¢in
kmap

tx¥iws snk“okva?¢
npa?qcin
xIpala?x™
ksSawsos
kiklax™

cill

kla?x™

Notes:

This is a list of vocab words pertaining to times of the day and night.
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sunrise

light

early morning
mid morning
noon

past noon

late afternoon
sunset
evening dawn
dark
midnight
morning dawn
daylight
sundown
sundown

cast of shade
evening
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59. scu?cuxan (*s?2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
June 19 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

17 min. 25 sec.

Vocabulary:
akswix

xVist
ntrqpncut
qa?qClx
Raxscut
kswitmist
Alapwi
NWiwpx
nwapmustxnm’
klotttpxnam
¢okvek¥xnam
ksi?sxIx
nslpipwstxnm
nwislx
ka?silxn
ialffpgnfléﬁt
ntktiktxnom
nwswislx
xlkmncut
xIxa?lakok
trqa?m
kitrqa?m
wapwilxon
koktipusxn
la?q tipustxn
nglwtxnéut
su?k“txan
¢rkmséut
nwapmus
knagsxn
yarmndut
swanx
qrqilarx
qvyilx
ﬁlifpmyséiﬁ
kinwislx
tkllxan

stand
walk
run
jog
go fast
try hard, do one's best
stop the motion, plural
go backward, backward motion
backward steps
skip, change foot pattern while walking
shuffle feet back and forth
side step
cross legged walk
jumping
hoping with both feet, in motion with both feet
jump with one foot trajectory, hoping
walking or standing on toes, tip toes
jumping around more than one time
turning around
spinning around and around
kick out motion
stomping motion
sneaking steps
short steps
long stride
follow steps already made, walking behind someone in the snow
one leg activity
Jjumping forward
going backward
standing on one leg
9
war dance
steps with each foot with rhythm and motion
dancing
jumping across a stream
jump over (6.00)
putting foot around after the other foot, leg swings back
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KAx"Ax“xan
Xvepxan
ksulxn
nckvokvqitxn
snySawpxan
snSawpxan
qngnxan
snk*1kIpxan
la?tpmus
pk¥pk*¢&inxnam
wapsilxnm
lotttpxan
toqpmist
Cayx“uséinxn
Cayx“usip
wiklip

txrut
kithiwsm
ktyirk¥iwsm
tansiwt
AaXpipustxn
koka?lixn
ma?ma?¢éxnam
Pax™24axvxn
¢qcgxan
X¥pxnam
i
moéméxan
qitxnus
X¥péinxn
¢qvstumxn
qitx“iptxnm
ksaspxan
nqpsilxn
amtipxnam
q¥?ayq“rayxin
knagsxan
qngnxniplm
ktoq“c?ip
KitFtrkhcut
ktaxvkxan
ktq*Saxnikn
qtotiptxan
tqlglxan
2uk™“t
ntrtrqipxnm

paralyzed legs

broken leg

frozen foot

leg cramp

restless leg

dampness of the foot

knees bent

growing pains

jumping in and out of back and forth

stomping motion like your knocking dust of your feet
jumping backward

little hops

jumping from a sitting position (8.00)

standing cross legged

sitting cross legged foot on the knee

running downhill

running uphill

walking through the middle of a field

walking in a arch through a field

the distance between two objects. A field, a bush and a person
walking with a fast pace

walking with a slow pace

shuffling the feet making noise, nervous leg, annoying feet sound
scraping motion with the feet, like scraping snow off boots
stiff legged march,

straighten one leg out in front of the other

stumble to the knees

stumbling while walking

hooking to hold with the top of the feet

extending one leg

point with your big toe

hooking something with the heel

toe tap

clamp around something with the thighs

squatting position sitting on heels

kneeling on both knees

kneeling on one knee

bending at hips to go to heels

putting something on hip to brace

bracing with both feet to stop

foot slipping

sliding on ice

snagged by the heel, heel caught on something could cause fall
something tripped you, and caused you to fall
crawling

hitting feet together while walking
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k¢qxnam

clasp with both feet and then throw something

kitrkmncutxn ( kittkskmiptxn)jumping and kicking both heels

Kiphan
ktluk¥luk“txan
qtqitxn
ktwsip
qngnxnam
APotibi
koktiptxn
koktiwstxn
plplkiptxn
kikmnwixptxn
thtitxn
niryrqustxn
toqtogxan
Xrx*rpxan
pok*pk“xan
kiSaplxan
ktrknéut
trqmist
nsrqiwstxn
cqqxan
trkalq™
trqups

trqip
trkiniwt
ksiyXlxn
AyAypxan
qnqnxnam
qlwtiptxn
glwtxncut
km¢inxn
nfacxikn
pllkxan
naqogsxan
mSa?wtxn
n?atitx¥m
lok¥k*tmusxn
mlmilgvxn
kstrgkncut
trqa?sq¥m
ksopxnam
trkniknm
ntrqa?st
ktkupxn
nhfawxnip

grasping with both heels

feet spread apart

hooking the feet together

legs spread apart

9

one or other foot turned inward

both heels pointing inward

knees close together, knees knocking
heels turned outward

both heels turned inward

straight legs

bow legged

short legs

legs quivering

shaking the legs to clean

threshing your feet while swimming
kicking something in mid air (kitrkcin)
kicking in self defence

doing the splits

kneeing, hitting with the knee

kicking an upright object like a post or a tree
kicking someone or something in the butt
kicking straight ahead using the soles of your feet
kicking the rib cage

changing foot position

0

laying on the back and folding both knees
standing or walking on the heels

stepping on the other foot

sitting and grasping both ankles

look at the sole of your foot

foot turn on inside, sprain ankle

walking sideways one step at a time

turn the foot sideways

toes turned inward

toes far apart

club foot, no toes

hands planted and kicking out with both feet
laying on back and kicking up

kick with sweeping motion

kick with top of foot

kick the crotch

wrap the feet around to trip

loosen the hip, rest hip, stand on one side
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2upxnm leg sweep to trip

nfawxvxn scrape motion with outside foot to clear
néwiwikst imitate motion

Pag?ickxn dancing the jig

Notes:

Lengthy word list of approximately 136 words dealing with the mobility of the leg and foot.
9 ry ) 9
60. kn anwiln (¥s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

July 20 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Q*yq*Sayaxn Levi Bent
14 min. 11 sec.

Vocabulary:

kn anwiln put ka?kin ili? stim I feel whatever is on my body
q“map dull pain, joint pain

é?@f{ sharp intense pain

sult numbness due to injury

qilgn head ache

qa?tq*lt sore throat

k¥upop abdominal cramp

nck“okvq“itxn cramp

nglglscim growing pains, arthritis, hurt bones
snk“ikvIpxan nerve pain in legs or feet
nma?ma?xan restless feet

1’<91:<a?r’1 tender

kokanknt tender spot

ntq“a?p re-injury, injured in same place
ta?x burning taste, bitter, pepper

pax whipped

npiw bloated, bloat

ngiltca? stomach pain

Ixva?p injured

nqltus illness due to injury

q“?anya? listless, lacking energy or enthusiasm
ncSanpna? wringing sound in ears

Xuqv joint popping sound

tiw see stars from getting hit

&fa?n bell ring when getting hit in the head
pSapSat stinging pain, kn kpa?pils

nslpqin dizzyness

witkx puke

tksils upset stomache
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kwigiis heart burn

txsils enjoy, food
ngmscin to like something,
k?a?as not feeling well
kn tka?sils feel bad
néSampqin skull fracture
Cayx“t fatigue

ywist twitching
kiwstust eye twitch

Notes:

This is a list of vocab words dealing with aches, pains and other feeling sensations.

61. spiXm ta Akrulmn (*s?2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

July 20 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Q*yq*Sayaxn Levi Bent
3 min. 42 sec.

Vocabulary:

pix hunt

loxus waiting for prey

yi?xism flushing out prey

?am¢inm waiting and listening for prey, mainly grouse
tCapam shoot to kill

tqvatq*it neck bleed

tkriws cut open deer with knife
nxvillca? remove and discard guts
kix¥pam hang up deer

ksaq® skin the deer

nckiws split the carcass

fﬂ’)"(w’ quarter up the carcass by cutting
nknik cut the meat

nq*itaqs pack deer, carry someones deer
mica? go after shot deer, later
n?axva?s wounded animal, something that got in the way
Xva?p prey got away, escaped
kiqva?m looking for tracks, tracking
n?ucxon following tracks, tracking
sxwiléa? dried deer meat

sq*lam roast meat

snq“lus roast on a stick

Notes:

This is a vocab list dealing with hunting. Recorded the same day as a narrative about hunting.
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62. sqiltk (*s2urhs)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

July 20 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
4 min. 56 sec.

Vocabulary:

snSacSaclxscim ’ ligaments
snq“lakstxn backbone
snix“titca? vital organs inside the body
snta?mn throat
Spiwpw lungs
sntqiwstn diaphragm
pnimk liver

scimem spleen*

q+lal gall bladder
mota?s kidney
sq“oq“tmus large intestine
sxoxa?link small intestine
snyult colon

scy?us pancreas
mofus gland
sn?ax“ifca? main artery
ka?klow blood vein
sna?¢lscim ligaments
sX™otX™utim cartilage
spilxn crotch area
stpi? bone marrow
fifv’( sinew

mikya? blood
sn¢axvoxVlsilstn synovial fluid
Notes:

A list of internal body parts.
* Some people believe this part should be placed in a tree or bush after they kill a deer.
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63. striv’vya? (*s?2ums)

Narrated by

Cwylox Thomas Pierre

July 20, 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

6 min. 00 sec.

Vocabulary:
triwya?
¢néanwaya?
klwlSawna?
khipen
sqawsqn
mdcSan
nta?qana?
paopalag®
taqrstkikst
ktotkqxan
plkmSayaqn
popstaya?

q oq*?wnya?
nx§ays
nkma?mus
kla?pna?
$PAq™i?
n?atitx¥m
X“atx“txn
krpags
psqags
knmgqin
nmcSan
XVoxVrap
stmikilx

Notes:

inherited trait

malformed trait

big rounded ears

bottom lip overlap

hair lip

mute

deaf, can’t hear

hunch back

six fingers, six toes

one leg shorter and smaller

season does everything backwards *
simple minded

docile, meek

Cross eye

one eye unfocused

ear flopping down, one or both
acting babyish after baby is born **
pigeon toed

toes turned outward, walk like a duck
hawk nose

nose bashed in

blind

mute

shaking

no hands

This is a list of deformity and handicap words.
* the recorder does not know why seasons got into this list. More info will be needed.
** the recorder is not sure who is the one that acts babyish, he is presuming the mother.
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64. i2 snixaxls 1 (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
September 25 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

8 min. 57 sec.

Vocabulary:

Xva?q~lgsm
ptx*a?m
scu?m
snia?kna?
pu?¢in
nxa?éin
kSa?xvam
snck“iskit
ha?milx
sSa?ySam
kknga?t
SX¥iwm
sXVu?m
Crir
nxvusn
nlu?lu?¢in
nxvx»éin
nxa?xadin
k?ha?

pu?
spiwcn
kGaxw
npiwén
n¢iqén
ta?q™
q“Sa?péin
totapcin
h?l

¢Sa?m
Saldil
cCall
wa?kéin
tiq~

Notes:

snoring
spitting
squeaking
clucking
farting
yelling
hollering
groaning
humming
growling
hen clucking
whistling
hooting
screaming
swooshing water or stream
rumbling
rope rubbing
zipping
snapping
hollow

echo
cracking
dull sound
high piercing
dull piercing
sliding
bouncing
colliding, splattering
ice breaking
clawing
rattling

dry crumble
blasting

This part 1 of 3 words pertaining to sounds and sound effects.
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65. i2 snixaxls 2 (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
September 25 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Q*yq“Sayaxn Levi Bent

3 min. 2 sec.

Yocabulary:

k“kokik creaky sound
sokokik grating sounds
x%ikvokw creeping sound
s?iq wood splitting sound
liyw ringing

ta?pcin reed blowing
xQa?xa? cowing
lu?ncut rumbling
lu?luwilx bounding
pu?p?aix loud striking
pSamm humming bird
siyatqrlt wind

sfa?xv high pitch bang
piwt echo sound
poamSalx humming
&Cann high ringing
Notes:

This is part two in a series of three dealing with sound vocab words.

66. i2 snixoxls 3 (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

September 25 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Q*yq“Sayaxn Levi Bent
7 min. 09 sec.

Vocabulary:

XVIXVrT whirring sound
X“qa?rs whooshing sound
Xvup! whooping sound
xa?qoqlq™ gargle sound
kusqn honking

nifamt coughing

Patis sneezing
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pa?q

psSas
nAuiu?¢Can
Codwixa?2én
swa?qéin
pazcgin
tokvtkvilx
X"a?qVq”
ka?xw

ta?qv

f2ukv

pa?q

ia?qw

cazk

cu?p
q“Sap&in
cu?s

Notes:

whacking

splashing

muddy

creek, babbling brook
crumbling

flapping

throbbing, booming
soft scraping
cracking

smashing

bursting

snapping blanket
thrushing

clicking

gritty

sliding

hailing

Part 3 of 3 words that deal with sounds.

67. i? six*na?m (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
September 25 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Q*yq“Sayaxn Levi Bent

3 min. 20 sec.

Vocabulary:
kmxax
kéxam
kma?mus
k“u? XV uystm
snk“in
snyarp
koxoxa?n
spaxpaxt
skipa?sncut
nixl
kmypina?

mi x?ina?
siwntx"
klsiwntx™
kmm?ina?
k¥ ntlotina?

Notes: This is a list of vocab words dealing with different levels of knowing and understanding.

left to themselves
forming to oblige
different path

lead in a manner
choose from

gather in

along with

brains to think
think before acting
to hear

understand what was heard
before agree

ask question

the explanation
understand it

clear understanding
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68. l’{ima?ﬁl (*s?uﬁls)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
September 25 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Q*yq“Sayaxn Levi Bent

9 min. 18 sec.

Vocabulary:

nimpa?sxn
niminiwt
nAmpustxn
nimups
nimus
nimags
Aimikn
nimikixn
nimakqnm
nimapqn
nAmsyups
nimina?
nimpknups
nimilps
nimginxn
nAmikxn
nx¥chiwt
x“entsis

huma? kv iksﬁmikpn’l ’
lut aksAmiknm i? XoxoxAxXap

¢m nina?p
ntlpsta?x™

Notes:

This is a list of vocabulary words dealing with going around people, horses or other objects. The
transcriber left the English at the end of the recording for cultural knowledge. If the listener does not

around by the shoulders
around by the rib cage

around by the hip

around by the rear

around by the eye

around by the nose

around by the back

around by the sole

around by the front of the head
around by the back of the head
around by the tail

around by the ear

around by the rump

around by the neck

around by the knee

around by the heel

brush by the side

it brushed by you

excuse me [ am going behind you

do not go behind the elders
could choke
gasp for air caused by choking

want to hear the English stop the recording at 3.30 mark.
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69. n2ax*qinén (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

September 25 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
3 min. 41 sec.

Vocabulary:

n?axvqinén to convey a certain impression through voice
n?axvkvnénmist similar sounding talk

nxa?kvinm similitude, likeness, resemblance
nca?x¢in instance of being exact in words

nmay¢in elaborate with care and detail

npu?c describing an account with words
nputna? content, satisfied in requirement or action
nputls receptive to response or idea

nmayénmist telling productive marked effect

nk“ul result to proceed to come about in effect
nxstan advantage, useful aid

ngpnéut beneficiary, benefit

ntkvak™ to find a certain path

ﬁtkw’takw give advice in advance

ﬁmilsrpist resolve to finding answer, determined
ngmpils ease of mind, satisfaction

Notes:

This is a vocabulary list of complex words that deal with knowledge and states of being.

> 9%,

70. gmcica?tn (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

October 2 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Q*yq“Sayaxn Levi Bent
5 min. 35 sec.

Vocabulary:

ca?sndut search for food or provisions
stotqmus swallow, tablet

xal clear cream

gmcica?tn lotion, skin cream

mcmin liquid to be rubbed
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nipkastn band aid

nmcustn salve cream for wound
nptastn poultice for boil

nlkvustn gauze

lk*ustn bathe to clean wound
ntkvtkndut soak in water

snpnitkvm soaking feet to relieve tension
mrimstn medicine

kcu?nast likely to happen, probable
kcaqrq® predict before it happens
kcaxw express

Notes:

This is a list of vocab words associated with medicine and healing ointments. Thomas added the last
three words to show three cultural words that rationalize pain and injury.

71. s?ia?ia?éyaqnﬁl (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

October 2 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
3 min. 40 sec.

Vocabulary:

s@a%e’l?éyaanh looking on the head
ska?ia?uqnm looking for nits
qUtixva? lice

kokst{4na? lice nits
snpa?puta?qn dandruff

spucyaqn scabby head
swpa?yaqn itchy head

kskqinm scratching head
txa?m comb hair

x"kva?p clean of lice and nits
nga?qinm wash hair
¢spafagqnm lice gone
tx“q¥qinm lice eradicated
tx“tqix“a? B

tkvotlqix“a? lice infested
Aupmist itchy head

Notes:

Words dealing with lice and other misfortunes of the head.
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72. S(’lltmiéa? (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

October 2 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
7 min. 40 sec.

Vocabulary:

sqltmica? skin diseases

spSat, spi€at rash eruption on the body, like poison ivy
p?uct, sp?uct scab, scabby

skok rumst pimple

s?aq"t swelling, expanded

mca?t pus

skmq*us boil

sew?ak effect produced by a burn

spqla? white blotches on the face

spa?qt dry flaky skin

kpx¥x*qin swell bloated face eyes closed
lifa?l; weeping sore, exuding liquid
molla?l bleeding

kif4¢ga?m breaking out, measles

kvIpica? heat blister

sya?ya?qva? wart

qw2i? blue skin from a buise

sﬂa?clw torn flesh

cw?ak narrow break in skin

sktotpus mole on the skin

pX“us freckles

s?up sharp point, penetrate joint or internal
sxma?m many slivers

sqa?t scar

swla?p burn, from sun or fire

pw?us wrinkle

my€Sa? protrude, spreading out flatten out
qa?qta vein

si?kok scratch narrow mark on the skin
Paq“oq™ skin scrape, abrasion

nikek cut skin

1qa?¢ bruising hit, sound effect word
Aurkv stabbing, another sound effect word
Notes:

The editor retained the English but edited out the chronology due to inconsistency. In Cwylex’s
original recording, he numbered the words in English.
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73. sxnumt (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
October 2 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

5 min. 26 sec.

Vocabulary:
Pamaqv
s?amaqv
ta?ct

Xnumt

sXnan
plla?kv
NX9sasiws
Xasas¢inxn
n¢q“aq"silisxn
nk“otlopusxnm
fdﬁpaiq‘”
xta?p

spa?p

tca?c

kta?p

kAa?p
txtmist
sta?qvq™
statatk
sk“usoska?

Notes:

scrape, contact skin with something rough

a scrape

bruise, any surface injury
injured, hurt

damage of body

distorted out of natural shape
sprain joint, dislocation
sprain ankle

strain muscle

joint or socket dislocation
severe torn ligament

cut w sharp edge

hit by wielded object

back lash of any limb or object
cut off, severed off

pierce by sharp object

watch out

thrown with force

wrench with force
uncommon, rare, bad omen

This is a list of body injury words.
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74. tmix*¢n (*s?2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
October 2 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

3 min. 30 sec.

Vocabulary:

nta?m
kokngQat
¢ha?m
wahwahust
2uménm
spiwt
w2har
¢cme?umlx
npa?qn
snpux*énm
nqga?yskitn
¢cSaypm
Caya?m
XViwm
nhu?¢nm
X¥u?pm
sar

Notes:

guttural, bark like a squirrel
cackling, chicken noise
ground hog, whistle like bark
coyote howl

wolf howl

echo

bark

mouse squeak

original sound, out of tune, not clear
elk buggle

bull moose grunt

bear bellow

growl

marmot whistle

owl hoot

flying squirrel sound

cricket ringing sound

This is a list of animal sounds. Sk*kvalta? is the marmot that makes the X*iwm sound. snina? makes the
nhu?cénm sound. The sx*upxup (flying squirrel) makes the x*u?pm sound. It is the transcribers thought
that the s*upx*up is extinct from the Okanagan and Similkameen area due to excessive logging and
other environmental issues. The sarsr (cricket) makes the sar sound.

85
i? AXoxAxaptot i? sma?mays V 2" ed. — March 20, 2020 Syilx Language House



75. ¢marwi i? s2ums 1 (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
November 13 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

4 min. 37 sec.

Vocabulary:

ta?¢ glancing blow

wea?k moving object stuck into something
tqla?xv moving object hooked into something
wca?(q back end of a pole flipped

1‘Ea?’p’ rock of ball bounced off an object
kvillk roll

kta?talqv wet log

ta?tala?x™ wet ground

nxikoks misaligned

txvkvkvqa?lq” bark partially knocked off
mSawutot turned sideways

tha?t straightened

sok“k“utat crooked to one side

way ili? there, its correct

kta?qqin leaning object onto another
ktoqvqvqa?qv tree snag

Notes:

This is a list of words that are not particularly in order but are valuable in the efforts to maintain a
diverse vocabulary.

86
i? AXoxAxaptot i? sma?mays V 2" ed. — March 20, 2020 Syilx Language House



76. smik*t (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
November 13 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

7 min. 44 sec.

Vocabulary:
smik™“t
ksmikk“t
smima?k"t
¢a¢mi?yas
psiyis

xX"?is

knagsus
naqsusm
X¥?ism
plotsula?x¥m
spapSatnt
s¢ma’?q®
smoaqVqrqula?x™
tspSakn
ktcupkn
kixvstikn
b-Qat
x“a?smik"t
mu?Ast

kn npSaq
sySamt
smaq“q“qikst
kimaq¥q*qikn
skmirna?
qvitn

pax“tan
sqmag¥maq“qin
sxVitkw
sq“ivla?x™
sq“ién

Notes:

Snow

snowed in the valley, snow filled in

a little snow fall

fine grain of snow

big flake of snow

heavy snow fall

one drop at a time, one kind
one flake here and there
increase snow or rain
ground cover, deep snow
sleet snow, wet snow
overnight snow, fresh snow
snow covered land

snow crust

breaking through snow or ice
walking on snow crust or ice
thawing snow

lots of snow, deep snow
waddle through deep snow
I am stuck in the deep snow
snow slide

snow on tree branches
snow on lake

covered by snow slide
loose snow, powder snow
snowdrift

snow on top of mountains
swirling snow

frost on the land

shiney frost floating flakes

This is a list of cool words about snow.
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77. Eawts i? tmxVila?x™ (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
November 20 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

7 min. 6 sec.

Vocabulary:

t¥a?Cina? summer weather
tq¥lg*lina? sunshine

tqapcina? spring weather

kniwna? windy

kmoq“qvina? snowed on

tqtotina? rained on

kcusosna? hailed on

kca?xina? heated weather
txa?xa?pina? feeling the breeze
kyax*msina? very cold spell

stq“ycina? frosted on

kstlna? froze over

ktikokna? flooded over

kcikkna? burning down
klag¥q“ina? splashing over
kligvq¢nitk™ splashing on the shoreline
txrpina? soaked clean

tkyina? ears are cold

tklx“ina? into evening

ksxlpina? into day break

ktmpina? clouding over

nsa?x™ cooling off

sk?ay fall time

sv’val,’lg grass and weeds dried up
swakkqula?x" landscape changing colors
kva?yst leaves beginning to fall
kcspikst leaves all off branches
wayt dried leaves from trees
kédma? needles from pine, fir and tamarack
stogqula?xv decaying ground cover
stpénitk™ babbling brook
tqglwtisxnrh stepping on stones
tqltkitk™ up stream

kawtitk™ below stream

ySaknitk™ where the water gathers and flows from

Notes: This is a list of words describing the behaviour of nature.
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78. mypnunt (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
November 20 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

3 min. 28 sec.

Vocabulary:
mypnunt
nixImn
scqvlgvilt
kvu? Cunt
mypnun
kvu? k"nstutt
kn mypnwitn
nsix*na?
mi? kvuin
Emystin
mypikstmn
k¥lnun
smayikst

kn mypnunt
sux“ntm
spa?ax
s?Punix®
s?Punix“ox%

Notes:

Words about learning.

to learn and know

to hear

words spoken

tell me

to know about

show me

I learn the lesson
understood words or stories
I will do

I know

I learned to do with directions
I have accomplished

telling about the lesson

I have discovered

to recognize

think to learn

true

truthful

79. snkvik*Zustns i? skvuls (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
December 4 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Q*yq“Sayaxn Levi Bent

11 min. 33 sec.

Vocabulary:
kemempus
kpspsi?us
ka?krim
kcSaps
kcSapi-p
kyx¥mus

beady eyes

small eyes

looking out of corner of the eye
wink

blinking the eyes

dropping eye contact, looking down

i? 7‘Li9i7‘xiall)tat i? sma?mays V 2" ed. — March 20, 2020 Syilx Language House

&9



kirirsm

tX upX“psam
npSaysm
nfacfacx*is
tksp?us
ksSacm
ktqtiq“ks
kix“tas
ftirq¥usm
tprqvusm
nkma?mus
nxis
nxi?xis
npSa?qs
ng*Says
ng*yq“Says
nxars
knmpqin
ncizewis
ki?xvas
ksappus
k¢aqqus
ng“Sa?q“Qas
nkvils
nfu?ows
nwals
nXmmus
nxvirém
tq“Sapus
xAxApus
kix*pus
ncipsm
npSapus
k&owpus
neX“eXVx“us
tq“osasus
tqa?qa?is
k¢aqvsm
klutsm
kwaysm
kAx¥x“Vus
kpttSas
skmcma?¢
tqils
flfoaf‘,fkwus
nmollus

enlarging the eyes
opening the eyes
snapping eye in annoyance
stare in the face
steady gaze

dirty look

tear in the eye
twitching eye

rolling eyes back
turning eye lid inside out
eye out of focus

Ccross eye

both eyes crossed

eye damage, white spots
blue eye

both eyes blue
cataract

blind

black out

something in the eye
swat in the eye

hit in the eye

stutter looking eye
blood shot eye

poked in the eye
marble eye

pine needle in the eye
squint eye

lazy drooping eye
droop

bulging eye

closed eye

burning eye

itchy eye

water in the eye
foggy eye

looking up and down at a person
eye pointing

eye signal no

eye signal yes

dead eyes

eye splatter

eye crust

eye hurting

eye hemorrhage

eye bleeding
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snqyqyus eye floaters
kpokvk“us dust in the eye
kpa?pa?lus smoke in the eye
npa?x“is sun glare in the eye
nAmpus looking in the dark
kCox™xVus water in the eye
tqra?q“a?x us soap in the eye
tkva?k“a?sus blurry eye

nkipsm eyes closed tight
ngsusm eye slitting
skya?rus nodding eyes
Notes:

This is a group of vocab words associated with eyes.

80. tmtmutn i?2 sk*uls (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
December 4 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Q*yq*Sayaxn Levi Bent

11 min. 00 sec.

Vocabulary:

ktqvaxnm wrap under the arm
ntoq™niwt wrap under the rib
ntoq¥ikyxnam wrap under the foot
ntolq¥ipustxn wrap the breech, breech cloth
nlog*pups wrap around the butt
niqviqn wrap around the head
klkica? wrap around

weklaxn wrap around the shoulder
ntq¥axn wrap over the shoulder
ntqvikn wrap around the back
ktqvapqn wrap around the head
ntq“ilpsm wrap around the neck
ntoq¥siktxnm wrap behind the elbow
snXraxn put arms in sleeve

mi si¢lSantix¥ you can put it on
1Sanantx you managed to put it on
k*u lkapum we put our coats on
I§axan put on shoe

tk*Axnam take off shoe

Notes:

List of vocabulary words describing putting on clothing articles, in Nsyilxéﬁ and English. After the
vocabulary list the conversation goes into gambling. The reason for this is because xcmncut, get
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dressed, has a similar root sound Xcxcéam, to gamble, and the recorder wanted to clarify the difference.

The recorder discovered the two words and terms have similarities.
Note for 2" edition: consider splitting into two audio tracks, one word list, one narrative.

81. kakwap i? sums (*s?uﬁls)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

December 11 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Q*yq“Sayaxn Levi Bent
7min. 25 sec.

Vocabulary:

tok¥a?m lapping with tongue
ntkvitkvm lapping water

qmdin swallow

gmcinm swallow more than once
mo?a? restless, no comfort, uneasy
2lxvt hungry

qmila? eating in haste, wanting more
wha?m barking out loud

owha?m little barking

wa?wa?hust long howl

skwuilp fixing bed to lay down.
1:<91:<rirh looking with corner of the eye
kokrints something looking at you with the corner of eye
txut keen awareness

t’xffltsiﬁ attention on you

ktwa?xncut nervously barking in the dark
ksncut scratching

nsumxn smell odour on track
nsSuMxnm follow tracks with odour sent
Xa?ha?xam searching for track

sicxan fresh tracks

ka?ki¢m finding something

kspxan old track, odorless

slxan lost tracks

nx“yx“yaqs keen smell scent

?a?a?xVilx yapping, grunting

nka¢xanm nose caught the scent

n2aéxn follow scent

ktwoha?m barking at something, holding at bay
xast kokwap good dog

pXpaxt smart

limlimntx" appreciate with a pet
knkSanst whimper

q“fa?q“Qast yelp
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nkSacnutxn caught up to, finding
Caclat sling shot
sa?qisxn rock sling

Notes: This is a list of dog words. Sling shot and rock sling are additional words.
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82. spicn i

2 skruls (*s2ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre
December 11 2018, Shingle Creek BC
Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent

12 min. 00 sec.

Vocabulary:

X X Mspicn ordinary rope

sllip with a twist

qcip braid

tox“pustn catch a rope

knnpip coil twist

sllpip loop twist in a rope

yarr tangled rope

ca?qnipntx™ you throw the rope
X“apapip strung out straight
nqcxan braided hondo in a rope
nfa¢xan tied hondo in a rope
Cacnt tie it

kv ixw untie

t’r’ap unravel the rope

kcnap untied, not straightened
kcnpSQagst tight grip

X“aq“qrqikst rope burn

kirikst rope wrapped around hand
yirxan rope wrapped around feet
sx“aq“aq" rope burn around tree of post
kkxvqvaq caught in a rope or cord
coq*aq*q¥ip tight rope taught

ha?w loose rope

sha?w sagging in the rope
kenqalg™ wrapped around a post or tree
tawlq™ rope loosened

tqva?palq® loose wrap sliding down
twa?k rope broke

twkipla? broke loose

KXvap escaped, got away

slla?m twist

Notes: First part is a list of vocab words associated with working with a rope. At 5.16 the vocabulary
portion stops and a small narrative on Cwylax § recollection of who made native style hemp rope
begins. After about the 7 minute mark Cwylox discusses in English techniques in making and using
rope, the transcriber left the English for Cultural knowledge not to be disregarded.

Note for 2" edition: Consider splitting audio into two tracks, one word list, one narrative.
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83. snagqsili?s (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

Dec 11 2018, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
6 min. 48 sec.

Vocabulary:

néapsiws boy and a girl related
ncapsili?s group of boys and girls related
sntx™us a brother or sister

ntxvsili?s group of brothers and sisters
snaqsili?s relatives

snaqgsilx™ relatives

nagqsilt one family group

ki?am close relative

stmali?s distant relative

stotX“ama? puberty age

st?ik teenage

sta?tik group of teens

slaxt friend

slaxtili?s group of friends

nkvulmnt men married to sisters

qi?ck side kick, close friend
asnagsm someone like you, other individual similar image
knags single individual

xXWVPit a lot of people

XVPusm mixed people, different tribe or nationality
nagswusm individual in character
nktiws separate to divide

ﬁl’dﬂi?s separated in a group

xXap all of them

xAapalx all persons

yYaySatolx being all here

CySapalx they have arrived

éka?kebg present and accounted for
nsgaqsalx group in one together
?Pullusalx coming together

xW?Pitalx they are many

Notes:

Vocabulary about family and people.
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84. snk*nim (*s?ums)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

January 18 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
12 min. 2lsec.

Vocabulary:

nkvk"néut sing for self, death song

nk¥nim sing

nkvanxnt sing for someone

nkvnéint derive or sing with

nwanxtn preparing a song, prepare song
klmxqin ones feeling or love song
ng*lgq*ltqin song with direction

nx“yqinm fulfillment song, thank you song
¢ySapginm travel song

ySa?ySay?tn sweat house prayer song
nwayqinm fulfillment song, thank you song
qvilm personal song

tmtmnix¢inm funeral songs, prayer songs
stx*tx¥nqva?ncinm singing lyrics, made up songs
Notes:

The first part of this narrative starts as a vocab list in Nsyilén and English. After the vocab is said
Thomas explains the words in more detail in Nsyilxcn.

Note for 2" edition: consider spitting the audio into two parts, vocab and narrative.
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85. syilx (*s2urhs)

Narrated by Cwylox Thomas Pierre

January 18 2019, Shingle Creek BC

Recorded and Transcribed by Qvyq*Sayaxn Levi Bent
12 min. 15 sec.

Vocabulary:

syilx living with a culture

snilal ’ person has died

xa?tmix“alx spirit back to the world

swanx occasional gathering, special event, prepardenss
snyx“a?m winter dance

sktia?Zia?mist philosophy motive

nsa2ux™ ending Autumn prayers
s?ostkin mid mornting prayer
sySayk“aksm ending Winter prayer songs
s@kﬁvnin’l songs of awareness and being
skok§ancut prayers each day giving thanks
stk‘Iaplamlst sweat house or church (religion)
x11xW(stsalx) they do as such

qriytxvoxv rambunctiousness,

ximix whatever

entkvtkvitca?mstx™ g

ka?knikstsalx ?76.34

la? ¢ns?uxv ?7.14

kastkina?malx B

aCk¢a?ham organize and put it in order
lig"m splash sweat house rocks
ymyama?x t aksktnixImnm 2

cqwsq qwllt B

kmka?mt ?12.19

kirh dark

axa? i? sutn i? xa?tmlxwalx xagtmist. way Cmistis ixi? fa c%lal fa? cplak i? sutn i?, fa 1cplak 1? tmix™.
ut axa? i? swanxa?x ixi? Ia cklkwulncutelx fa? cquyyalx ka?kln 1? st1m 1? ktrqlkstalx kva? t pintk
actrqamslx nk¥nimolx i? stit fa? ckWulstsalx ut km ¢ qsapl fa cx1lsttsalx ha? i? kviAt ha? i? ka?2¢ i?
swanx ut fapna? kva? occut 1ansﬂxW ”i? kl shwanxtn i? ka? ¢xMuy. ” axa? ki sOmak ta? csy‘Ia?alx mt
Sutolx sadwanxoalx thats Just... (5.00) dont know, sa&q ySXWQXWSIX ti sximixsalx

LB ha k¥ ntils, . . Swewikstsalx i? tmix*?

TP ...

Notes: First 3 minutes are a list of vocab words describing culture and songs, in Nsyilxcn and English.
After the vocab words Thomas goes into more narrative detail about the words in a mixture of Nsyilxcn
and English. Then he returned to the word list. Note to 2" edition: consider splitting into 2 tracks,
word list and narrative.
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Elders V Table

CD 2nd-pass
track Rec. | Doc. | 1st-pass | complet
# Elder | Title of story/recording Date min. | by by compete | e Audio ed. By
C’alupa Adam Gregoire
1| AG 1 AG Blue Garters 9 min Jul 9 2018 Jul 9 2018 9| MJ Ml MJ MJ
2| AG 2 AG i? totwit 7 min Jul 9 2018 Jul 9 2018 7| MJ Ml MJ
3|1 AG 3 AG a? kistxatq 4 min Jul 10 2018 Jul 10 2018 4| MJ MJ MJ
4| AG 4 AG ockxstim inqaqna? 4 min Jul 10 2018 Jul 10 2018 4| MJ MJ MJ
51 AG 5 AG a? onogsils 5 min Jul 10 2018 Jul 10 2018 51 MJ Ml Ml MJ
6 | AG 6 AG i? totwit na?t kokwaps 8 min Jul 16 2018 Jul 16 2018 8| MJ MJ MJ
7| AG 7 AG i? stomSalt ta &txofstisolx 6 min Jul 16 2018 | Jul 16 2018 6| MJ MJ MJ
8 | AG 8 AG sc¢oanwix™ 8 min Jul 16 2018 Jul 16 2018 8| MJ MJ MJ MJ
9 AG Kvuln¢utn na?t sq¥osq“asiya?s 3 min Jul 17
91 AG 2018 Jul 17 2018 3| MJ MJ] | MJ MJ
10 AG inl?iw qv¥a?q“a?msqaxa? 10 min Jul 17
10 | AG 2018 Jul 17 2018 10 | MJ MJ MJ
11 AG sq¥a?qva?msqgaxa?m 1 spaXmn 3 min Jul
11 | AG 17 2018 Jul 17 2018 3| MJ MJ MJ
12 | AG 12 AG axa? i? tl logs 2 min Jul 23 2018 Jul 23 2018 2| MJ MJ MJ
13 | AG 13 AG ¢nSacusmalx 3 min Jul 23 2018 Jul 23 2018 3| MJ MJ MJ
14 | AG 14 AG intaatipa? fa ¢pux*m 1 1 min Jul 23 2018 | Jul 23 2018 1| MJ MJ MJ MJ
15 AG intaatipa? sisyuds Xa?kvilx 5 min Jul 23
15 | AG 2018 Jul 23 2018 5/ MJ MJ MJ
TOTAL AG minutes 78
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K¥uxa?stmina? Victor Antoine

16 VA K¥uxa?stmina? kmypla?n¢ut 1 min Sept

16 | VA 14 2018 Sept 14 2019 1 M] | M | M] MJ MJ
17 VA 1?7 skxoxipla?ms il spiXrh 7 min Sept 14
17 | VA 2018 Sept 14 2019 7| MJ MJ] | MJ MJ
18 | VA 18 VA kéx“ipla? 23 min Oct 27 2018 Oct 27 2018 23 | MJ | MJ MJ
TOTAL VA minutes 31
Qiyusalxqn Herman Edward
19 | HE 19 HE yipx&ut 5 min Apr 27 2018 Apr 27 2018 5|LB LB LB
TOTAL HE minutes 5
SSarhtiéa? SP na?t Qvimnalgs TA
SP&T | 20 SP SCamtica? na?t lemnaiqs 6 min Aug 15
20 | A 2017 Aug 15 2017 6| LB LB LB LB
TOTAL SP&TA minutes 6
Theresa Dennis
21 | TD 21 TD isak»uiitas 21 min Dec 17 2018 Dec 17 2018 21 LB |LB LB
22 | TD 22 strhisCutot na?t trhx*ula?x™ 13 min Feb 5 2019 | Feb 5 2019 13 | LB LB LB
TOTAL TD minutes 34
Cwylox Thomas Pierre - narratives
23 | TP 23 kstoqtqnyula?x¥ 4 min Apr 9 2018 Apr 92018 LB LB LB LB
24 | TP 24 TanaslSays 2 min Apr 9 2018 Apr 9 2018 LB LB LB MJ
25 | TP 25 TanoslSays Citsts i? shayk™ 3 min Apr 9 2018 Apr 9 2018 LB LB LB LB
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26 | TP 26 1? nunx“ina?tatst 6 min Jul 12 2018 Jul 12 2018 6 | LB LB LB
27 | TP 27 kvu? kilx*atim 4 min Jul 12 2018 Jul 12 2018 4| LB LB LB MJ
28 | TP 28 kvuskantm 2 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 2 | LB LB LB
29 | TP 29 ?atximn 1 min Oct 2 2018 Oct 22018 1| LB LB LB
30 | TP 30 totx*um 7 min Oct 2 2018 Oct 22018 7 | LB LB LB
31 | TP 31 xa?tGitm i? sqiixW 6 min Nov 13 2018 Nov 13 2018 6| LB LB LB
32 | TP 32 i? 14ti? ka kmymiwswiix 8 min Nov 20 2018 Nov 20 2018 8 | LB LB LB
33 | TP 33 stpi? i? séx¥iita 2 min Dec 18 2018 Dec 18 2018 2 | LB LB LB LB
34 | TP 34 sx*x"lika 3 min Jan 18 2019 Jan 18 2019 3|LB LB LB
35| TP 35 ka knx*x*tina? 4 min Jan 29 2019 Jan 29 2019 4| LB LB LB LB
36 | TP 36 twintx™ t stirh 3 min Jan 29 2019 Jan 29 2019 3|LB LB LB
37 | TP 37 mimit na?t sox“pixrh 5 min Jan 29 2019 Jan 29 2019 5|LB LB LB
38 | TP 38 q“aylgs i? sfikfamnsoix 5 min Feb 19 2019 Feb 19 2019 5| LB LB MJ
39 | TP 39 ¢gmnknitx*m 4 min Feb 26 2019 Feb 26 2019 4| LB LB LB
40 | TP 40 snkifkntrh 2 min Feb 26 2019 Feb 26 2019 3|LB LB LB MJ

41 ala? éy?apeix ut abcwuy}’/eix 4 min Mar 12
41 | TP 2019 Mar 12 2019 4| LB LB LB LB
42 | TP 42 i? Caymiws i? sck¥uls 4 min Mar 5 2019 Mar 5 2019 LB LB LB LB
43 | TP 43 k¥u Kawspukla?m 11 min Mar 5 2019 Mar 5 2019 11 | LB LB LB
44 | TP 44 pixm 1 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 1| LB LB LB MJ
45 | TP 45 kéa?¢a?tan 3 min May 29 2018 May 29 2018 3|LB LB LB LB

TOTAL TP NARRATIVE minutes 95

Cwylox Thomas Pierre - WORD LISTS
46 | TP 46 xlap ut sniwt s?ums 3 min May 15 2018 May 15 2018 3|LB LB LB LB
47 | TP 47 xoxsnwix" i? s?urhs 3 min May 19 2018 May 19 2018 3|LB LB LB LB
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48 | TP 48 tox"ncut s?ums 2 min May 22 2018 May 22 2018 2| LB LB LB LB
49 | TP 49 my?ap s?ums 13 min May 22 2018 May 22 2018 13 | LB LB LB LB
50 | TP 50 qrilpiis s?ums 6 min May 22 2018 May 22 2018 6| LB LB LB LB
51| TP 51 sSawsita s?ums 9 min May 22 2018 May 22 2018 9| LB LB LB MJ
52 | TP 52 smilsmist 6 min May 22 2018 May 22 2018 6| LB LB LB LB
53 | TP 53 sacinén 4 min May 22 2018 May 22 2018 4| LB LB LB LB
54 | TP 54 ki x*uy Ki wist 3 min May 29 2018 May 29 2018 3|LB LB LB LB
55| TP 55 ska?aym 1 min May 29 2018 May 29 2018 1| LB LB LB LB
56 | TP 56 sk¥k“usnt §?ums 9 min May 29 2018 May 29 2018 9| LB LB LB LB
57 | TP 57 wilwit s?ums 2 min May 29 2018 May 29 2018 2 | LB LB LB LB
58 | TP 58 xa?yatnx® s?ums 2 min May 29 2018 May 29 2018 2| LB LB LB LB
59 | TP 59 s¢u?¢uxan 17 min Jun 19 2018 Jun 19 2018 17 | LB LB LB MJ
60 | TP 60 kn anwitn 14 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 14 | LB LB LB LB
61 | TP 61 spixm i? na?KVulmns 4 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 4| LB LB LB LB
62 | TP 62 sqiitk 5 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 5/LB LB LB LB
63 | TP 63 strirwya? 6 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 6| LB LB LB LB
64 | TP 64 i? snixoxis pt 1 9 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 9| LB LB LB LB
65| TP 65 i? snixoxis pt 2 4 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 4| LB LB LB LB
66 | TP 66 i? snixoxis pt 3 8 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 8 | LB LB LB LB
67 | TP 67 i? sux¥na?m 4 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 4| LB LB LB LB
68 | TP 68 kkma?rh 10 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 10 | LB LB LB LB
69 | TP 69 n?axvqinén 4 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 4| LB LB LB LB
70 | TP 70 gm¢éica?tn 6 min Oct 2 2018 Oct 22018 6| LB LB LB LB
71 | TP 71 sha?ha?4yaqnih 4 min Oct 2 2018 Oct 2 2018 4|LB |LB |LB LB
72 | TP 72 sqltmi¢a? 8 min Oct 2 2018 Oct 2 2018 8| LB LB LB LB
73 | TP 73 sxa?ntimt 6 min Oct 2 2018 Oct 22018 6| LB LB LB LB
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74 | TP 74 tmix¥¢én 4 min Oct 2 2018 Oct 22018 4| LB LB LB LB
75 | TP 75 ¢marwi i? s?ums 1 5 min Nov 13 2018 Nov 13 2018 5/LB LB LB LB
76 | TP 76 smik*t 8 min Nov 13 2018 Nov 13 2018 8 | LB LB LB LB
77 | TP 77 Cawts 1?7 tmx*ula?x" s?ums 8 min Nov 20 2018 | Nov 20 2018 8| LB LB LB LB
78 | TP 78 mypnunt s?ums 4 min Nov 20 2018 Nov 20 2018 4| LB LB LB LB

79 snk*kk*kustns i? skuls s?ums 11 min Dec 4
79 | TP 2018 Dec 4 2018 12 | LB LB LB LB
80 | TP 80 trhtmutn i? skvuls s?ums 11 min Dec 4 2018 Dec 4 2018 11 | LB LB LB LB
81 | TP 81 kokwap 1? s?urhs 8 min Dec 11 2018 Dec 11 2018 8| LB LB LB LB
82 | TP 82 spién i? skvuls s?ums 12 min Dec 11 2018 Dec 11 2018 12 | LB LB LB LB
83 | TP 83 snagsili?s s?7ums 7 min Dec 11 2018 Dec 11 2018 7| LB LB LB LB
84 | TP 84 snk¥nirm s?ums 12 min Jan 18 2019 Jan 18 2019 12 | LB LB LB LB
85| TP 85 syilx s?ums 12 min Jan 18 2019 Jan 18 2019 12 | LB LB LB MJ

TOTAL TP WORD LIST minutes 275

TOTAL minutes of audio NARRATIVES 249 =

4.2 hours

TOTAL minutes of audio WORD LISTS 275 =

4.6 hours

TOTAL minutes of audio 524 = 8.7 hours

Recorders: MJ Michele Johnson, LB Levi Bent

Total audio minutes = 524 | 8.7 | hours
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*AUDIO can be downloaded free at www.thelanguagehouse.ca, click Elder Recordings
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